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Săptămînal al românilor din Ungaria

Început de an la Primăria oraşului BătaniaDacă ne interesăm la primăriile oraşelor şi satelor în primul trimestru de an econo­mic, ne putem aştepta la aproape aceleaşi răspunsuri: consilierii au dezbătut darea de seamă a anului trecut, au aprobat cu greu bugetul pe acest an, cu multe restricţii şi cu economisiri, căci condiţiile financiare sínt pretutindeni destul de grele.De la primarul oraşului Bătania Dezső Takács am aflat că în ciuda „sărăciei” se vor realiza anumite reconstrucţii, ale unor clădiri şi ale unor trotuare vechi pavate cu cără­midă sau piatră. în curînd, pe lîngă Primărie se vor înfiinţa două instituţii noi. Se va organiza un centru sanitar, care urmează să servească mai bine interesele locuitorilor din oraş. Această instituţie va coordona activitatea căminului de zi al bărînilor, va cuprinde un centru de sprijinire a familiilor social dezavantajate, va organiza clubul ensionarilor şi va coordona munca din centrul sanitar. Apoi se va organiza un centru executiv responsabil cu aprovizionarea şi funcţionarea oraşului. Organizarea acestor instituţii a început imediat după aprobarea şi votarea acestor propuneri. Cu aceste realizări conducătorii depun eforturi susţinute, oraşul fiind un punct de trecere a fron­tierei, iar bătănienii doresc ca mediul înconjurător să fie mai îngrijit şi mai frumos.Şi în continuare, în cursul anului 1998 consilierii împreună cu aparatul administra­tiv se folosesc de toate posibilităţile de a participa la diferite concursuri publice, pentru a obţine şi alte surse financiare. Dacă reuşesc să obţină prin concurs anumite fonduri suplimentare, ele vor ajuta la îmbunătăţirea situaţiei destul de grea a orăşelului. Şt.

Călătorind cu autocarul la Oradea...La iniţiativa Comisiei pentru minorităţile naţionale şi etnice din judeţul Bichiş, cu spri­jinul Fundaţiei Publice „Pentru Minorităţile Naţionale şi Etnice din Ungaria”, la 21 mar­tie a.c. cîţiva elevi ai Liceului „Nicolae Bălcescu” din Giula şi aproape treizeci de elevi ai 
Şcolii generale cu limba de predare română din Micherechi au participat la o excursie de studii la Oradea.Programul zilei -  vizitarea mai multor muzee şi o premieră de teatru -  a fost coordo­nat şi organizat de József Hevesi, consilier responsabil pentru naţionalităţi la comisia judeţeană amintită şi de Radu Turcan, inspector şcolar general şi Gabriela Pásztor, inspector şcolar de specialitate din cadrul Inspectoratului şcolar al judeţului Bihor din 
Oradea. (Cronică în pag. a 4-a)

Mai precis: Parlament cu uşile închise în faţa minorităţilor. Sau şi mai exact: în 
ultima zi de lucru, în ultima oră a acestuia, Parlamentul Republicii Ungare a trîntit 
uşa în faţa tuturor minorităţilor naţionale conlocuitoare. Adică şi-a încălcat propri­
ile promisiuni şi principii conform cărora naţionalităţilor din Ungaria li se vor asi­
gura 13 locuri, şi deci reprezentanţă în legislaţia supremă. De data aceasta nu nu­
mai partidele din opoziţie, ci şi fracţiunile guvernamentale şi-au schimbat poziţia, 
propunînd -  în ultima oră -  o nouă variantă Parlamentului. Din păcate şi de data 
aceasta a lipsit -  din partea domnilor deputaţi şi guvernatori -  gîndirea şi atitudinea 
democratică din care face parte toleranţa, înţelegerea diversităţii, caracterul consen­
sual al deciziilor, concepţia de lungă durată.

în săptămâna trecută, în urma acestei decizii a Parlamentului Ungariei, am putut 
asculta o „avalanşă” a declaraţiilor, explicaţiilor comentariilor cu privire la decizia 
adusă de domnii deputaţi cu privire la drepturile minorităţilor naţionale şi etnice din 
Ungaria.

Şi-au exprimat părerea şi politicieni de frunte din ţările vecine. Pe acest motiv 
Vladimir Meciar a vorbit despre faptul că politica faţă de naţionalităţi a Ungariei 
nu s-a schimbat nici după 1990, Republica Ungariei devine treptat cimitirul naţiona­
lităţilor... Politicienii din România au accentuat, mai ales faptul că pînă cînd Buda­
pesta cere „drepturi supreme” ungurilor de peste hotare, se uită şi se trec cu vederea 
drepturile minorităţilor din Ungaria.

Oricum, situaţia e penibilă atât pentru Parlament, care a dus în eroare o largă 
masă a cetăţenilor săi, cît şi pentru minorităţile în cauză, care au nutrit speranţa 
soluţionării reprezentanţei pe baza unui acord constituţional, dar şi pentru minori­
tăţile maghiare de peste hotare, care acum şi-au pierdut „muniţia morală” de care se 
puteau folosi decenii de-a rîndul, în baza declaraţiilor conform cărora „politica faţă de minorităţi a Ungariei poate fi considerată drept exemplu pentru întreaga Euro-_  a  r>pa...

Deci, domnii deputaţi şi guvernatori au închis uşa Parlamentului în faţa minori­
tăţilor naţionale fără să fie conştienţi de faptul că o ţară poate deveni membru defi­
nitiv al unor organizaţii europene numai atunci, dacă asigură drepturile şi egalita­
tea deplină a cetăţenilor ţării.

Astfel stând lucrurile ne-a rămas şi pe mai departe locul fix, garantat al minorită­
ţilor naţionale din Ungaria în Parlament, anume, etajul II, balconul XII. Mai con­
cret: un loc unde sínt poftiţi liderii naţionalităţilor la zile mari de sărbătoare.Summa summarum: am învăţat şi de data aceasta un lucru important, care sună 
cam în felul următor: Soarele nu luceşte la fel pentru toată lumea...! -  Juhász -

Timp de o săptămînă, între 28 martie -  2 aprilie, capitala Ungariei va găzdui un şir de acţiuni cultural-artistice româneşti sub genericul de Săptămînă Culturii 
Române. Ampla manifestare culturală a debutat tocmai în ziua de vineri, 27 martie, cu o conferinţă de presă şi expoziţie fotoartistică la Centrul Cultural al României din Budapesta. în economia Săptămînii intră spectacole teatrale şi concerte, ver­nisaje şi chiar Zilele filmului românesc.Aşadar, şirul programelor variate şi de înaltă factură artistică cuprinde acţiuni de excepţie, la care îşi vor da concursul personalităţi cu nume şi renume din viaţa culturală a României. Printre solii culturali vor á membrii corului Madrigal, actorii Teatrului Anton Pann din Rîmnicu Vîlcea (cu o dramatizare de Liviu Purcărete a Decameronului), muzicienii Filarmonicii George Enescu şi altele.

»Locuim într-un oraş de graniţă, unde cunoaşterea limbii române are perspective 
serioase. La tot mai multe institute, instituţii, locuri de muncă se solicită angajaţi, 
care vorbesc această limbă.« (Pag- a 3-a)
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Săptămîna Culturii Române

»Putem fi mândri că aparţinem unei comunităţi care are comorile sale specifice din 
străbuni. Trebuie să transmitem, mai ales tineretului, printr-o atitudine pozitivă, 
păstrarea valorilor culturii strămoşeşti, care nu se poate face altfel deck printr-o 
muncă permanentă şi sistematică de cercetare.« (Pag. a 5-a)

»Ştefan Oroian este un pictor al tăcerilor adînci -  de dinainte de cuvînt. Dar nu un 
bătrîn sfătos, cît mai ales un „copil al zeilor”; un Cupidon, cu săgeata îndreptată, în 
primul rînd, spre propria-i inimă.« (Pag. a 6-a)

D in cuprins
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Colaborarea militară dintre Ungaria şi România poate servi drept exemplu şi pentru celelalte sfere şi domenii de activitate.In acest context, la 20 martie a.c. miniştrii apărării Ungariei şi României, György 
Keleti şi, respectiv Constantin Dudu Ionescu au semnat un acord de înfiinţare a unui 
batalion ungaro-român de menţinere a păcii, care urmează să fie constituit din maxi­mum cîte 500 de soldaţi, şi la care participă unităţi de brigadă din Hódmezővásárhely şi Arad.Cu prilejul vizitei efectuate la Hódmezővásárhely, Mihail Popescu, şeful Statului Major al Trupelor de Uscat, general de divizie din România şi-a exprimat convingerea că batalionul comun poate fi înfiinţat pînă în toamna anului curent, iar ţinerea comple­tă în rezervă a acestuia a prognostizat-o pentru prima parte a anului 1999. A accentu­at, totodată, că bunele relaţii existente ani de-a rîndul între brigăzile din Hódmezővásárhely şi Arad, pot constitui garanţii ca militarii să-şi execute sarcinile care le revin cu succes şi la nivel superior.

Vineri, la 20 martie anul curent a fost convocată şedinţa ordinară a Prezidiului Uni­unii Culturale a Românilor din Ungaria, examinînd probleme de actualitate. în acest context s-a decis, înainte de toate, că Adunarea generală a acestei organizaţii va fi convocată pe ziua de 9 mai 1998. Cu acest prilej va fi înaintată şi dezbătută darea de seamă cu privire la activitatea desfăşurată în anul trecut, unele probleme organizatori­ce, printre care şi întregirea Prezidiului cu încă doi membri.S-a discutat şi despre situaţia financiară destul de gravă a Uniunii Culturale a Româ­nilor din Ungaria, care în acest an sărbătoreşte 50 de ani de la înfiinţare.

Duminică, la 22 martie a.c. biserica ortodoxă română din Békéscsaba, a fost arhipli­nă, scriindu-şi o nouă pagină în istoria creştinilor ortodocşi din reşedinţa judeţului Bichiş. Faptul că biserica, dealtfel nou renovată, a primit mulţi creştini n-a fost deloc întâmplător: în această zi a avut loc slujba bisericească de instalare a tînăiului preot 
Teodor Marc, originar din Micherechi, absolvent al Facultăţii de teologie din Arad, oficiată de dr. Timotei Seviciu, episcop al Aradului, Ienopolei Hălmagiului şi Ungariei şi Pr. Ic. Stavr. Pavel Ardelean, vicar episcopal. Printre oaspeţii care au asistat la aceas­tă ceremonie bisericească, dincolo de creştinii locali, s-au aflat membri ai corului Fa­cultăţii de teologie, Ioan Tulcan, decanul acestei instituţii, Nicolae Pahorea, repre­zentantul Ambasadei României la Budapesta, Ion Budai, preşedintele Autoguvernării pe Ţară a Românilor din Ungaria, preoţi ai altor confesiuni din acest oraş.

în ziua de 23 martie a.c., la Giula s-au întrunit membrii Autoguvernării minoritare române din acest oraş.La ordinea de zi au figurat unele probleme legate de schimbarea unor persoane din conducerea acestei autoguvernări minoritare, precum şi unele probleme cu caracter financiar.La primul punct al ordinei de zi Mihai Kozma, preşedintele Autoguvernării minorita­re române şi-a cerut scutirea din această funcţie, cerinţă care a fost aprobată. După aceea în funcţia de nou preşedinte a fost ales Gheorghe Marc, care deţine, totodată, şi postul de şef al Oficiului Autoguvernării pe Ţară a Românilor din Ungaria.în probleme financiare, Autoguvernarea minoritară română a decis în unanimitate acordarea unui sprijin financiar de zece mii deforinţi Fundaţiei „HOMO LUDENS”, înfiin­ţată de Grădiniţa românească din strada Galamb din Giula.
în perioada 15 iulie -  6 august, Fundaţia Culturală Română va organiza, la Baia Mare, ediţia din 1998 a Cursurilor de limbă, cultură şi civilizaţie românească.Alături de alte manifestări organizate de această instituţie, cursurile se înscriu în acţiunile vizînd promovarea culturii româneşti în lume, ele fiind adresate studenţilor, profesorilor, tuturor celor interesaţi de studiul limbii române, de cunoaşterea istoriei, artei, folclorului şi tradiţiilor poporului român.Programul se va desfăşura în cadrul unei secţiuni didactice (cursuri intensive -  la nivel începător, mediu şi avansat) şi al unei secţiuni ştiinţifice (curs de studiu aprofun­dat al limbii şi literaturii române şi curs de cultură şi civilizaţie românească).Se propun, totodată, şi un program opţional de ateliere de creaţie (dans popular, omamentică, ceramică, artă culinară, şi cîntec popular), un program de excursii de documentare, precum şi vizionări de filme româneşti, concerte folclorice, întîlniri cu personalităţi culturale şi artistice.Taxa de participare este de 300 dolari pentru secţiunea didactică şi 400 dolari pentru secţiunea ştiinţifică.Recomandăm persoanelor interesate să contacteze, pînă la 31 mai a. c., Fundaţia Culturală Română (Aleea Alexandru, 38, Bucureşti 71273, Tel. 00.40.1.230. 28.54, Fax 00.40.1.230.75.59), Ambasada României la Budapesta (domnul loan Gostian, tel 343.5552 sau 352.0271) sau Ministerul Culturii şi Învăţămîntului Public al Ungariei (doamna Ecaterina Csapody, tel.: 322.9959).
Comunitatea Cercetătorilor şi Creatorilor Români din Ungaria publică un

CONCURS
pentru tinerii români din Ungaria.
Limita de vîrstă a participanţilor-. 25 de ani.
Concursul are trei categorii:
1. Literatură: proză, poezie, traduceri, scenariu
2. Arte plastice: pictură, sculptură, ceramică, artă textilă
3. Film documentar, artă fotografică.
La fiecare categorie se vor premia cele mai bune lucrări, astfel:
Premiul I -  40  000  ft 
Premiul II -  30  000  ft 
Premiul 111-20 000 ft
Lucrările trimise vor fi însoţite de un plic închis cu numele şi adresa concurentului. 
Termenul de înaintare a lucrărilor:
30 aprilie 1998, pe adresa Comunitatea Cercetătorilor şi Creatorilor Români din 
Ungaria, 5700  Giula, str. Dózsa, nr. 8.
Giula, 10 martie 1997. Elena Csobai preşedinte

Apel
Catedra de limbă şi literatură română din Seghedin organizează la 20 iunie 1998 prima întîlnire a 

foştilor studenţi. Cei care doresc să participe la această întîlnire sînt rugaţi să se prezinte (nume şi adresă) 
la Catedră, pînă la sfîrşitul lunii aprilie a.c.

Adresa: Juhász Gyula Tanárképző Főiskola 
Román Nyelv és Irodalom Tanszék 
6725 Szeged, Hattyas sor 10.
Tel. şi fax: 62/456-093

I N V I T A Ţ I EVă invităm să luaţi parte împreună cu noi la cea de-a IlI-a aniversare a postului de radio „Vocea Evangheliei” (R.V.E.) din Oradea. Acest eveniment va acea loc pe data de 28 martie, sîmbătă, ora 17.00 în sala bisericii baptiste Emanuel, situată pe Bulevardul Decebal nr. 45. Redacţia R.V.E.
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Batalion ungaro-român La Giula

Şedinţa Autoguvernării minoritare române

Apel pentru participare la cursuri de vară

La biserica ortodoxă română din Békéscsaba

Instalarea preotului Teodor Marc

U n nou concurs
iniţiat deFundaţia Publică „Pentru Minorităţile Naţionale şi Etnice”Fundaţia Publică iniţiază un nou concurs cu caracter artistic, prin care doreşte să subvenţioneze creaţii de arte plastice, literare, muzicale, în curs de realizare, concepute sau în stadiu iniţial, respectiv activitate de cercetare sub forma de bursă 

anuală.
Termenul de înaintare: 31 martie, 1998.
Decizia juriului: 30 aprilie, 1998.Informaţii suplimentare: precum şi formularele-tip se pot procura la Biroul de informaţii al Fundaţiei (Budapesta V. str. Akadémia nr. 3.) printr-un plic timbrat, pe adresa: 1357 Budapest, Pf. 2.

Şedinţa Prezidiului U.C.R.U
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Învăţătoarea Zorica Bordaş printre elevii clasei a 3-a

Elisabeta Mezőfi împreună cu fetiţele sale

La sate, şcolarizarea este de cele mai multe ori un act simplu pentru părinţi şi viitorii elevi, deoarece în general o lo­calitate rurală dispune doar de o singu­ră instituţie de învăţămînt.în acelaşi timp, părinţii de la oraşe au posibilitatea de a alege dintre mai multe tipuri de şcoli. în ultimul dece­niu, pe baza curriculumului naţional şi în urma exigenţelor părinţilor şi ale so­cietăţii au apărut şcoli unde chiar cu începutul primului semestru se lucrea­ză pe baza unui program încărcat (une­ori supraîncărcat), altele unde elevii sínt verificaţi permanent şi altele cu specia­lităţi relevate. Dar au mai rămas unele şcoli unde învăţătorii şi profesorii se stră­duiesc, pe lîngă realizarea programului şcolar de bază, să lase copiii să-şi tră­iască momentele de la şcoală conform vîrstei lor. Aceste din urmă şcoli sínt cele mai sănătoase şi mai eficiente în privin­ţa educării viitorilor adulţi.Şcolile, care au sarcina de a servi şi a se acomoda pretenţiilor sosite din par­tea părinţilor şi copiilor, încearcă apar­te să-şi formeze profilul propriu, de a scoate în relief toate avantajele „specia­le”. în acest sens, se duce o adevărată „luptă” pentru copii, pentru un număr cît mai mare de elevi.

colaborare în privinţa însuşirii limbii ro­
mâneşti, fiindcă: realitatea că ei nu cu­
nosc o limbă nu poate f i  un pretext.)

dactice aplicate în educare au fost criteri­
ile cele mai hotărîtoare în şcolarizare. Insă 
pentru majoritatea părinţilor şi-au pier­
dut însemnătatea prioritară. Tocmai de 
aceea multe şcoli au revenit la metodele 
tradiţionale, la citirea pe baza silabelor, 
au moderat planul de învăţămînt încăr­
cat.

Eu predau bazîndu-mă pe metoda- 
Tolnainé, prin care elevul, cu citirea le­
gată de vocale, ajunge mai repede la citi­
rea cursivă. Perioada de pregătire se pre­
lungeşte cu „pauze de mişcare”, cu forme

Diana Mezőfi din Giula va fi din sep­tembrie una dintre elevele clasei întîi. Pe mama ei, Elisabeta Mezőfi, (fiind vorba despre o familie de unguri), am întrebat-o de ce au ales tocmai şcoala românească.
-Această întrebare ne-au pus-o şi o par­

te a cunoscuţilor, chiar şi cîteva dintre 
educatoarele fetiţei. Cînd am dezbătut în 
cerc familial toate amănuntele, ne-am dat 
seama că pentru Diana şcoala româneas­
că e şcoala optimă.

O dată: şcoala se situează foarte aproa­
pe de locuinţa noastră, copii ai unor prie­
teni şi cunoscuţi ai familiei noastre merg 
la această şcoală, care e bogată în rechi­
zite şi materiale didactice necesare învă- 
ţămîntului modern.

A  doua oară: clasa va avea un efectiv 
mic, şi dat fiind că Diana rezolvă mai în- 
cetinel temele, cred că doamna-învăţătoa- 
re o poate ajuta într-un interval de timp 
mai lung, putînd testa mai temeinic 
aptitudinele speciale ale copiilor.

A  treia oară: personalitatea învăţătoa­
rei despre care am auzit multe lucruri fru­
moase. Am aflat despre cazuri cînd a ob­
ţinut rezultate considerabile cu copii, că­
rora li s-a recomandat şcoală specială, 
auxiliară ... Astfel de rezultate nu se pot 
realiza decit cu o mare răbdare, fermita­
te şi multă dragoste pentru copii.

A  patra oară: studierea limbii române 
-  ceea ce poate vi se pare ciudat. Locuim 
într-un oraş de graniţă, unde cunoaşte­
rea limbii române are perspective serioa­
se. La tot mai multe institute, instituţii, 
locuri de muncă se solicită angajaţi, care 
vorbesc această limbă. Iar cînd mă întrea­
bă cineva cum îi voi ajuta Dianei la lecţi­
ile de la română, le răspund: la fel cum 
aş face în cazul unei alte limbi străine. 
Dacă nu cunoaştem o limbă străină, în­
văţăm împreună cu copilul.

Familia mea are mari speranţe şi mul­
tă încredere în şcoala românească.

-  anra -

Prima rundă de subvenţionare a FundaţieiLa începutul lunii martie Curatoriul Fundaţiei Publice „Pen­
tru Minorităţile Naţionale şi Etnice din Ungaria” s-a întrunit într- o şedinţă ordinară. Cu această ocazie s-a decis despre sprijini­rea programelor culturale, a activităţilor teatrale profesioniste şi de amatori, a programelor cu privire la mass-media regiona­lă şi locală.In ceea ce priveşte programele şi dosarele româneşti au pri­mit sprijin următoarele, în categoriile:în categoria:

-  Medii regionale şi locale în limba maternă ale
minorităţilor naţionale şi etnice1. Tiberiu Boca (Seghedin) 306 000 ft2. Gheorghe Ruja (Micherechi) 100 000 ft3. Ioan Ruja (Giula) 600 000 ft4. Căminul cultural din Apateu 40 000 ft5. Căminul cultural din Apateu 70 000 ft6. Căminul cultural din Săcal 100 000 ft
-  Activitate teatrală profesionistă şi de amatori în limba
maternă1. Şcoala generală din Bedeu 60 000 ft

-  Programele culturale, ştiinţifice şi de păstrare a tradiţiilor 
din viaţa culturală şi publică a minorităţilor naţionale1. Adunarea generală a judeţului Bichiş 62 000 ft2. Autoguvernarea minoritară românădin Chitighaz 500 000 ft3. Asociaţia culturală a românilor din Chitighaz 17 000 ft4. Comunitatea Cercetătorilor şi Creatorilorromâni din Ungaria 260 000 ft5. Uniunea Culturală a Românilor din Ungaria 300 000 ft6. Autoguvernarea pe Ţară a Românilor din Ungaria 500 000 ft7. Casa de cultură şi biblioteca din Jaca 100 000 ft8. Primăria comunei Chitighaz 200 000 ft9. Autoguvernarea minoritară română din Otlaca-Pustă44 720 ft10. Autoguvernarea minoritară română din Apateu 150 000 ft11. Autoguvernarea minoritară română din Bedeu 50 000 ft12. Comunitatea română din Pocei 70 000 ft13. Căminul cultural din Apateu 100 000 ft14. Căminul cultural din Apateu 40 000 ft15. Căminul cultural din Săcal 30 000 ft

La 28 martie a.c., la Casa de cultură 
„Tantusz” din Seghedin va avea loc o sera­tă folclorică organizată de Ansamblul folc­
loric de dansuri populare „Szeged”. Serata va avea menirea să omagieze amintirea maestrului artei populare Gheorghe 
Nyisztor, neîntrecutul artist al dansului popular din Micherechi.în cadrul programului îşi vor da concur­sul numeroşi prieteni, foşti învăţăcei, dan­satori solişti distinşi cu ,f/Iărgele” şi p in ­
teni de aur” .

Începînd cu acest an, săptămînal în zi­lele de miercuri (la ora 15) în clădirea şcolii româneşti din Bătania se ţin repetiţii de dansuri populare pentru 20 copii, repeti­ţiile fiind conduse de coregraful Doru 
Petescu din Pecica.

Foaiaromânească

3SEMINAL
„Veniţi, înscrieţi-vă la şcoala noastră!..."

Coregraf român la Bătania

Ce criterii are 
o şcoală bună?întrebarea de sus am adresat-o învă­ţătoarei Zorica Bordaş de la Şcoala ge­

nerală românească din Giula, care va fi diriginta clasei întîi în anul şcolar 1998- 99.
-  Faptul că sîntem o şcoală de naţio­

nalitate este deja în sine un criteriu cu 
consecinţe pozitive. în primul rînd, un elev 
de-al nostru, după terminarea şcolii ge­
nerale, îşi poate continua studiile medii 
tot la noi -  în mediul obişnuit, sub in­
strucţia corpului didactic cunoscut şi de 
cele mai multe ori împreună cu colegii de 
clasă de pînă acum. Nu va retrăi o ruptu­
ră, nu va f i  nevoit să se obişnuiască cu un 
nou mediu, cu atîtea persoane necunos­
cute.

în al doilea rînd, la şcoala noastră cla­
sele au un efectiv mic -  din septembrie 
vor sosi circa 15-16 copii în clasa întîi -  
ceea ce măreşte timpul consacrat în parte 
unui copil în timpul educării, numărul 
posibilităţilor de a f i  copiii lăudaţi, apre­
ciaţi în centrul atenţiei, acestea fiind cele 
mai importante momente de a îndrăgi 
şcoala. Totodată, în aceste condiţii atmos­
fera este mai prietenoasă, mai intimă, cu 
senzaţia unei familii mai numeroase.

(însă părinţii care îşi înscriu la noi co­
piii trebuie să se angajeze şi la o mai mare

Metoda tradiţională de 
silabizare, metoda-Tolnainé, 

metoda-Zsolnai...Ce putem spune părinţilor în privinţa metodelor -  am continuat şirul întrebă­rilor.
-  La un moment dat metodologiile di­

simple. După părerea şi din experinţa mea 
văd că primele luni de început de şcoală 
trebuie să fie foarte apropiate de viaţa de 
la grădiniţă. De altfel, întregul plan de 
învăţămînt „l-am  transcris” pe placul 
meu, folosindu-mă de impresiile şi rezul­
tatele ultimilor ani. în acelaşi timp însă 
iau în considerare capacităţile elevilor din 
clasele actuale.

Din partea părinţilor aştept un interes 
susţinut faţă de acomodarea şi progresul 
copiilor, o colaborare permanentă, în in­
teresul copiilor...

Cum să ne alegem şcoala?

În memoria lui 
Gheorghe Nyisztor
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Călătorind cu autocarul la Oradea...
Răsăritul soarelui în ziua echinocţiului de primăvară ne-a pregătit o surpriză ade­vărată: un strat subţire de zăpadă.Oare ce ne mai aşteaptă azi? -  ne-am întrebat, toţi cei peste 40 de călători ai grupului din Giula şi Micherechi în drum spre Oradea.Pete albe de zăpadă pe ici-colo, vînt rece...Primul adăpost împotriva timpului în­gheţat l-am găsit la Salonta, unde ne-a întîmpinat Imre Zuh, directorul Muzeului 

memorial,/irány János”. Odată cu rezu­marea concisă şi interesantă despre mo­mentele din viaţa poetului maghiar am urcat treptele monumentului istoric „Tur­
nul ciung”, care în anul 1899 a fost restau­rat şi amenajat drept acest muzeu memo­rial.Mulţi elevi (ai claselor a 6-a, a 7-a şi a 8-a) ai şcolii generale din Micherechi au vizitat pentru prima dată acest muzeu, iar cele auzite au însemnat pentru ei o verita­bilă oră de literatură, cu obiecte autentice

şi curiozităţi adevărate: fotoliul în care Arany János şi-a închis ochii pentru veşni­cie, sau uriaşa pictură în ulei, portretul cel mai cunoscut din manualele şcolare ale poetului...După o scurtă călătorie cînd sub razele călduţe de soare, cînd sub înnorări uşoa­re, am ajuns la Oradea.Aici, turul oraşului s-a dovedit foarte interesant, mai ales cînd însoţitoarea noas­tră, Gabriela Pásztor ne-a arătat multe puncte şi centre de atracţie ale oraşului: mulţimea clădirilor construite în stilul se­cesiunii, Biserica cu lună, centrul civic, sta­tuia lui Petőfi şi a lui Iosif Vulcan, statuia Soldatului, bulevardul Magheru, Strada Castanilor, cu cei 187 de castani. în ace­laşi timp am aflat şi despre unele noutăţi, cum ar fi seria programelor culturale care se vor desfăşura în luna mai, ştirea că Bă­

ile Felix sínt în curs de privatizare. Dar am văzut şi locul (cu lucrările începute) unde se va ridica o nouă catedrală ortodoxă...însoţitoarea noastră -  din motivul că 
Muzeul memorial Iosif Vulcan se află toc­mai în renovare, deci nu putea fi vizitat, precum figura în program -  ne-a oferit o altă surpriză cu vizitarea Complexului ba­
roc, unde în clădirea Castelului baroc am putut vedea expoziţiile Muzeului Ţării 
Crişurilor. Ce am văzut la acest muzeu a fost o adevărată colecţie de tezaur: fauna, flora, mineralogia, sistemul de peştere, pictura, sculptura, mobilierul epocilor anterioae ale acestor regiuni, o bogată colecţie etnografică (de la portul popular pînă la maşina de treierat) şi o expoziţie ocazională de reptile -  clipe de mare inte­res pentru băieţii grupei...Programul zilei a continuat la Muzeul

memorial ,/dy Endre”, unde muzeologul János Tóth a ţinut o mică prelegere, tot în limba română, despre viaţa şi activita­tea poetului, despre relaţiile sale cu litera­tura românească, în timp ce noi toţi am urmărit bogatele documente, fotografii şi am admirat bustul poetului sculptat de Tibor Szervatiusz.Ultimul popas al călătoriei a fost spec­tacolul de la Teatrul de Stat Oradea, unde comedia într-un act ,J)octorfără voie” de M oliére (direcţia de scenă: Radu Ghiţelescu, scenografia: Cristian Rusu) ne-a delectat şi ne-a sporit bogatele im­presii ale zilei.Elevii din cele două şcoli (care şi-au „sa­crificat” o zi de odihnă de la sfîrşitul săp- tămînii) au avut o zi aglomerată, organi­zată într-un ritm rapid, dar bogăţia celor văzute i-a răsplătit din plin.Trecînd frontiera pe la Micherechi am găsit satul sub un nou strat subţire şi umed de zăpadă...
-a n r a -

„Ce broderii frumoase..." Frumoasa capelă din Castelul baroc

încă după terminarea vacanţei de iarnă a început competiţia sportivă la nivel giulan la campionatul de baschet din olimpiada elevilor, organizată pentru baschetbaliştii instituţiilor de învăţămînt, pe diferite categorii de vîrstă.La concursul recent s-au înscris şi elevii din echipa liceului „N. Bălcescu” şi a şcolii generale româneşti, care şi-au reprezentat instituţia de învăţămînt cu devotament şi succes deosebit.La întrecerea terminată la 2 martie a.c., şcolarii români s-au clasat pe locurile urmă­toare:locul I: clasele 5-6 (băieţi) locul II: clasele 5-6 (fete) locul II: clasele 7-8 (băieţi) locul IV: clasele 7-8 (fete) locul III: fete (liceu) locul IV: băieţi (liceu)Premiile binemeritate au fost înmînate de curînd -  de profesoara Éva Cserháti -  sportivilor activi, pe care-i felicităm şi noi! -  eb -

4 Foaia românească TINERET

La Muzeul memorial „Arany János” în faţa vitrinelor din Muzeul „Ady Endre”

Baschetbalişti români -  
rezultate frumoase
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în relatarea despre adunarea generală a Comunităţii Cercetătorilor şi Creatori­
lor Români din Ungaria am amintit admiterea a patru membre noi în rîndurile 
acestui grup.

La întrebările mele privitoare la ce problematici le-au preocupat în prealabil din 
cultura românească minoritară, ce noi domenii vor să cerceteze, cu ce lucrări ar 
dori să contribuie la munca şi ţelurile Comunităţii -  am primit răspunsuri deloc

simple, ci cu un conţinut care arată perspective serioase în activitatea acestor noi 
cercetători şi creatori ai noştri.

Am încercat să notez cu responsabilitate aspectele pe care le-am considerat ca 
cele mai importante din cele auzite.

Noi le dorim tuturora, bine aţi venit printre oamenii care sínt preocupaţi de 
trecutul, prezentul şi viitorul culturii româneşti minoritare!

Elena Csobai
(Békéscsaba)

Irina Garami
(Giula)

Maria Gurzău Czeglédi
(Giula)

Livia Veronica Petruşan
(Seghedin)

Sínt studentă în anul I la Şcoala superioa­
ră ,Juhász Gyula” din Seghedin, la secţia 
desen-limba engleză. Arta plastică şi arta 
decorativă sínt domeniile care mă preocu­
pă în mod deosebit. Ele îmi plac şi aş vrea 
să le cunosc în adîncime. Aş dori ca ele să 
mă însoţească şi să-mi întregească întreaga 
viaţă.

Activitatea Comunităţii o cunosc datori­
tă mamei mele. La îndemnul, ca să cunosc 
cît mai multe amănunte din cultura de na­
ţionalitate, chiar am participat la cîteva 
tabere de cercetare istorică şi etnografică -  
la Létavértes, la Crîstor, laAletea...

Dar şi arta plastică m-a apropiat de co­
munitatea românimii. Am participat la mai 
multe concursuri artistice publicate în acest 
cadru, în urma cărora mi-au fost expuse 
cîteva lucrări în Galeria NOI. (în cadrul unui 
concurs naţional am cîştigat premiul al Il­
ka.) Sínt „îndrăgostită” de arta grafică, de 
tot ce se leagă de grafică.

Mulţumită mamei cunosc mulţi creatori 
şi cercetători români, îmi povesteşte perma­
nent despre noile rezultate din domeniul 
etnografic şi al istoricului local. Tot mama 
m-a încurajat cînd a aflat cît aş dori să mă 
ataşez acestui cerc de cercetători şi creatori. 
Mă bucur de această posibilitate de a cu­
noaşte şi a colabora cu aceşti oameni, pe 
care îi admir demult.

De altfel, am mulţi prieteni atît la liceul 
românesc cît şi la catedra românească de la 
institut. Pe mulţi dintre ei i-am cunoscut 
tocmai participînd la taberele etnografice. 
E bine că avem şi noi, generaţiile mai tine­
re, posibilitatea să ne angajăm la colecţio­
narea, prelucrarea valorilor strămoşeşti.

Sper ca prin creaţiile mele să contribui şi 
eu în modestă măsură la îmbogăţirea cul­
turii româneşti din Ungaria.

Ca profesoară în pensie am de pe acum tim­
pul necesar să mă ocup de cercetare etnografi­
că, activitate care mă interesează de mulţi ani. 
Spre a înţelege această pasiune, trebuie să mă 
reîntorc la copilăria mea, fiindcă am crescut 
într-o familie unde comorile, obiceiurile au fost 
păstrate de la bunici şi străbunici, fiind întot­
deauna iubite, apreciate. Această stimă pentru 
datini o trăiesc pînă azi şi în cercul familiei mele. 
Păstrarea tradiţiilor, în viaţa de toate zilele, 
apare pretutindeni: în locuinţă, prin folosirea 
vechilor ţesături, prin mîncărurile învăţate din 
tinereţe. Cîntecele populare mi-au dăruit ani 
frumoşi, petrecuţi ca membră a corului româ­
nesc de femei din Bătania. Dar dragostea faţă 
de muzică s-a împlinit şi prin viaţa fiicei mele 
Veronica, care şi-a ales ca profesie educaţia, 
devenind profesoară de muzică...

Ca profesoară m-am străduit conştient să 
strecor printre cunoştinţele elevilor şi cîte ceva 
din datinile noastre. Iar pentru dansatorii din 
Săcal am adunat informaţii muzicale, strigă­
turi, chiuituri cunoscute de generaţiile mai 
vîrstnice ale satului. Sínt convinsă că tinerii 
noştri chiar de la şcoală trebuie să cunoască 
unele „pagini” alese ale folclorului, ale obiceiu­
rilor noastre...

Ani la rînd am participat la întâlnirile Co­
munităţii, şi eram tot cu gîndul să mă încadrez 
în această muncă de cercetare. De altfel lucra­
rea mea de diplomă se lega tot de tradiţiile po­
pulare.

Doresc să prelucrez obiceiuri din Săcal, care 
nu figurează în modul cuvenit în cadrul cerce­
tărilor etnografice, gîndindu-mă mai ales la 
ţesutul din această comună. în cursul anilor am 
colecţionat multe textile nemaipomenit de fru­
moase,̂  motive specifice ale acestei tehnici de 
ţesut. îmbucurător este că se mai găsesc încă 
multe obiecte de acest gen. Urmează acum sis­
tematizarea acestora, ca apoi să ajungă în mâna 
tuturor acelora care iubesc arta populară, fiind­
că nu ne putem permite să ne pierdem acest 
bogat material etnografic.

Părerea mea e că aşa-zisele „mîini harnici” 
ale femeilor din Săcal au ridicat ţeşutul local la 
un aşa nivel tehnic şi estetic, încît acesta îşi are 
locul atît în cultura românească, cît şi în cea 
universală.

Legătura mea cu folclorul şi cu comorile et­
nografice îşi are rădăcina în copilăria mea. în 
primul rînd, bunicul meu, Vasile Gurzău, m-a 
fermecat cu lumea nemaipomenită a basmelor 
şi a poveştilor. în al doilea rînd, pe atunci mai 
trăia o viaţă tradiţională, bogată în obiceiuri.

Munca de cercetare este o adevărată pasiu­
ne pentru mine. Colecţionez şi sistematizez 
necontenit. în anii trecuţi am prelucrat teme 
din perioada prenupţială, şezătorile, jocurile 
de duminică şi de sărbători. Avem un folclor 
foarte bogat în strigături şi cîntece de joc.

Cu nunta m-am ocupat în mod detaliat.
în viitor aş dori să cercetez obiceiurile de 

iarnă: sărbătoarea de Crăciun şi colindatul. 
Am o colecţie bogată, am parcurs şi însemna­
ta bibliografie a acestui domeniu, urmează 
acum descrierea şi analiza acestora, plasate în 
cadrul naţional şi universal. Mă interesează 
simbolurile sacre şi profane, etica, estetica şi 
funcţionalitatea poeziei folclorice, metamorfo­
za acestor obiceiuri, legătura lor cu sferele de 
artă, cu religia, cu trecutul istoric. Doresc o 
analiză adîncă, nu numai prin unghiul unei 
priviri diacronice, ci să analizez şi prezentul. 
(Ca să lucrezi la ceva pînă în adîncimi, e nece­
sar să te concentrezi asupra fiecărui amănunt 
din izvorul bogat.)

Cunoştinţele care se adună în urma cerce­
tărilor trebuie integrate în învăţămîntul de 
naţionalitate. Noul curriculum naţional ne ini­
ţiază încadrarea culturii şi civilizaţiei româ­
neşti cu toate domeniile sale, ca limbă, istorie, 
geografie, religie, obiceiuri, diferite ramuri ale 
artei, personalităţi marcante, istoric al locali­
tăţilor etc. Trebuie să ne străduim, noi, cei care 
lucrăm în învăţămînt, să facem cunoscută, să 
transmitem tinerelor generaţii această lume a 
strămoşilor, să-i ajutăm să găsească mesajul 
adînc omenesc al acestei lumi aproape pierdu­
te, pentru a-şi întări sentimentul de identitate.

Putem fi mîndri că aparţinem unei comu­
nităţi care are comorile sale specifice din stră­
buni. Trebuie să transmitem, mai ales tinere­
tului, printr-o atitudine pozitivă, păstrarea 
valorilor culturii strămoşeşti, care nu se poate 
face altfel decit printr-o muncă permanentă şi 
sistematică de cercetare -  aşa cum se face în 
cazul Comunităţii.

Primele mele cercetări şi lucrări legate de 
literatura maghiară şi universală de la 
sfârşitul secolului alXIX-lea, începutul seco­
lului al XX-lea datează din anii de liceu. 
Apoi, la facultate, la Catedra de cultură ge­
nerală, am început să cercetez probleme le­
gate şi de politica faţă de minorităţi -  chiar 
în lucrarea mea de diplomă m-am ocupat 
cu raporturile actual-politice ale acesteia.

Începînd din anii studenţiei am publicat 
scrieri în coloanele revistei „Reggeli- 
Délvilág”. Din această perioadă aş aminti 
interviurile făcute cu personalităţi de sea­
mă, politicieni preocupaţi de problema na­
ţionalităţilor ca dr. Ottó Habsburg, Géza Domokos, László Tőkés, Csaba Tabajdi.

După obţinerea diplomei am lucrat la 
Redacţia din Seghedin a Televiziunii Ma­
ghiare, la secţia culturală a ziarului „Reggeli 
Délvilág”, apoi la „Szegedi Napló” (pînă la 
desfiinţarea acesteia).

în anul 1996 am devenit bibliotecară la 
Catedra de limbă şi literatură română de la 
Şcoala Superioară „Juhász Gyula” din Se­
ghedin. Aici am posibilitatea să mă reîntorc 
la cercetările mele anterioare legate de poli­
tica faţă de minorităţi, completîndu-le cu 
cercetări comparatistice dintre. literatura 
română şi literatura maghiară. Multe nu­
vele şi articole cu teme istorico-literare mi­
au apărut şi în reviste care sínt răspîndite 
şi în străinătate. Tocmai datorită activitpţii 
mele de publicistă am legat prietenii (şi cu 
caracter de colaborare) cu membri ai Co­
munităţii.

Actualmente întocmesc un studiu cu ti­
tlul: „Problematica minorităţii în proza lui Ady Endre”.

Dintre planurile mele din viitor face par­
te şi realizarea unui volum conţinînd spicu­
iri din proza mea şi interviurile cele mai 
interesante -  volum care aş dori să-l ilus­
trez cu graficile unor tineri artişti talentaţi...

Motive de ţesătură din Şacal Pagină realizată de Ana Radics Repisky

CULTURĂ F o a i a
r o m â n e a s c ă 5

Se prezintă patru membre noi ale Comunităţii Cercetătorilor şi Creatorilor Români din Ungaria
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Sîntem o minoritate mică, cu o cultu­ră frumoasă, dar arhaică. Viaţa ne-a în­văţat: cum să ne bucurăm de micile noas­tre succese, pe care le dobîndim uitîndu- ne la oameni, care mai prezintă ceva din ceea ce este valoros din moştenirea noas­tră şi din noi înşine. Ne bucurăm şi mai mult, cînd valorile noastre depăşesc fron­tiera şi vedem că şi altora le place ceea ce ne este mai scump. Orice manifestare de propagare a culturii româneşti din Ungaria trebuie să fie o sărbătoare pen­tru noi.
Ştefan Oroian ne-a dus vestea bună în lume şi nu oriunde, ci la Paris. Era 10 martie, cînd la Centrul Cultural Român din capitala Franţei s-a deschis expoziţia unui artist plastic român din Ungaria. A fost prima ocazie prin care România a creat posibilitate de prezentare în Occi­dent, pentru un român din diasporă. De altfel a fost foarte emoţionantă consta­tarea că Ştefan Oroian şi cei care l-am însoţit în Franţa, deşi sîntem cetăţenii altei ţări, am fost primiţi şi la Ambasada României din Paris „ca acasă”. Sediul di­plomaţiei româneşti de pe malul Senei se află în imediata vecinătate a turnului Eifel. Ambasada are în posesie şi minu­natul palat Behague, care fusese cumpă­rat de statul român încă în 1939. Palatul cu saloane destinate evenimentelor fes­tive ale ambasadei reprezintă o valoare arhitecturală deosebită.Dar, vorbeam despre vernisajul expo­ziţiei lui Ştefan Oroian.Artistul giulan a sosit în capitala cul­turii, la Paris, cu aproape 20 de picturi, cu sculpturi şi grafici. Materialul lui Oroian pus pe pînză este fin şi dur, lumi­nos şi sobru în acelaşi timp. Pe unele lu­crări apar culori şi forme foarte fine şi deschise, inspirate parcă din nou de lu­mea senină a muzicii. Altele prezintă motive clare şi culori aprinse, poate ne dă de ştire că pictorul este plin de ener­gie şi de planuri.în cuvîntarea sa de deschidere a ex­poziţiei artistului din G iu la , Horia 

Bădescu, directorul Centrului Cultural al României din Paris, a subliniat, că în ale­gerea invitaţilor, instituţia condusă de el, urmăreşte doar calitatea. Iar arta lui Oroian este aptă de a fi considerată o valoare universală. Consilierul principal al Oficiului pentru Minorităţile Naţiona­le şi Etnice din Ungaria, Ştefan Frătean -  reprezentantul instituţiei, care a orga­nizat deplasarea lui Oroian la Paris -  a menţionat că pictorul giulan are merite şi în formarea unor comunităţi româneşti din Ungaria. Este susţinătorul Corului „Pro Musica” din Giula, este întemeieto­rul Editurii NOI şi pe lîngă acestea este un intelectual român din Ungaria a că­rui artă este o parte integrantă a culturii româneşti. Drept dovadă: expoziţia din Franţa a avut loc tocmai la Centrul Cul­tural al României. La deschiderea expo­ziţiei lui Ştefan Oroian a participat şi Ion 
Floroiu, ministrul consilier al Ambasa­dei Române din Paris care a considerat prezenţa unui artist român din Ungaria în incinta Centrului Cultural Român, drept un eveniment inedit. Ataşatul cultural al Am­basadei Ungariei la Paris, Miklós Kisari şi-a exprimat urările de bine pentru succesul în cariera artistică al unui compatriot român. Mica delegaţie românească din Ungaria a fost găzduită în palatul Behague, fiind primită şi de domnia sa Dumitru Ceauşu, am­basadorul României în Franţa. în timpul elaborării Tratatului de bază dintre România şi Ungaria, dînsul a fost şeful delegaţiei române, participantă în comisia mixtă intersta­tală. Domnul ambasador şi-a exprimat convingerea că expoziţia lui Oroian se încadrea­ză în spiritul Tratatului de bază, ca ţările semnatare să-şi ajute minorităţile.Pentru Ştefan Oroian deci s-au deschis şi porţile Parisului, ale oraşului, care poate fi accesibil numai de cei mai valoroşi oameni. Prin artistul giulan a fost recunoscută cul­tura românească din Ungaria. Iar pentru noi, ziua de 10 martie va rămîne o sărbătoare.Păcat, că instituţiile noastre româneşti din Ungaria au rămas indiferente faţă de acest eveniment. Tiberiu Boca

într-adevăr, este vorba de un fapt ar­tistic de excepţie, de un eveniment: se întîm plă pentru prima oară cînd pe simezele Centrului Cultural Român din Paris urcă un artist român „supus” (cetă- ţeneşte) ţării vecine şi prietene de la apus, Ungaria. De altfel, în buna tradiţie a re­laţiilor noastre din ultimul timp, Amba­sada Ungariei în Franţa a fost prezentă la eveniment prin persoana domnului 
Miklós Kissari, consilier cultural. Din partea română a răspuns -  la acest „apel” artistic amical -  domnul Ion Floroiu, ministrul consilier al Ambasadei Româ­niei în Franţa. S-a aflat -  şi a omagiat momentul -  semn de bun augur al rela­ţiilor viitoare dintre cele două ţări -  dom­nul Ştefan Frătean, reprezentantul mi­norităţii româneşti pe lîngă Guvernul de la Budapesta. Dar, bref! -  cu protocolul.

Ştefan Oroian -  un artist aflat la apo­geul vîrstei: 50 de ani de viaţă şi mai mult de jumătate etate artistică -  este un ar­tist român ce se trage, ca şi Brâncuşi, dintr-o dinastie de cioplitori; străbunicul său, ca şi tatăl şi, mai ales, bunicul „ma­gului” de la Hobiţa, erau, cu toţii, dul­gheri cu mină de aur. Poate tocmai de aceea în mîna lui Ştefan se află astăzi, în egală îndreptăţire, alături de pensulă, dalta cioplitorului. în expoziţia de la Pa­ris, el chiar prezintă şi cîteva sculpturi -  smulse parcă din rădăcinile trunchiuri- lor transilvane, din care s-au izvodit porţi de moşie şi catapetesme de biserică. Pic­tura, ca atare, este una aparte -  nesupu­să dicţionarelor în vigoare. Un „dicţionar 
Ştefan Oroian” poate explica, palid, une­le detalii -  mai mult sau mai puţin... tu­ristice. Ştefan Oroian este un pictor al tăcerilor adînci -  de dinainte de cuvînt. Dar nu un bătrîn sfătos, cît mai ales un „copil al zeilor”; un Cupidon, cu săgeata îndreptată, în primul rînd, spre propria- i inimă. Este, de altfel, săgetarea -  aido­ma „Zburătorului” lui Eliade -  care ne lea­gă (ombilic şi fir invizibil) de el şi de mis­terul Universului. Plastic vorbind, din punct de vedere pictural, Ştefan Oroian poate spune, odată cu Labiş: „Eu nu mai 
sunt, e-un cântec tot ce sunt...!”Pictura lui Ştefan Oroian nu este (cum s-a spus, lejer) nici figurativă, nici nonfi­gurativă; nici abstractă, nici furată de la real: pictura lui Ştefan Oroian este o esenţializare pînă la simbol a marii enig­me umane. Tablourile sale, fie că se nu­mesc „Horă”, „Vinerea Mare la Voroneţ”, „Fire de aur”, ,A lb” sau „Noica” -  de la ludicul dans dacic, pînă la marele filozof transeuropean -  sínt cuprinse de acea sfi­ală a ochiului îngemănat cu spaima în faţa miraculoasei lumi înconjurătoare. Nu întîmplător, dintre cei mulţi care s-au exprimat despre arta lui Ştefan Oroian, o observaţie de bun gust artistic aparţine unei fiinţe de bun simţ artistic -  ziarista Maria 

Ember, care-1 numeşte pe Ştefan Oroian „un contemporan solitar”. Oare, filozoful de la Păltiniş, marele Noica (în faţa căruia se înclină şi penelul lui Oroian) cel atît de doritor de oaspeţi-discipoli (între care, Andrei Pleşu şi Gabriel Liiceanu) sau însuşi Brâncuşi -  în ciuda bonomiei sale de amfitrion de ospeţe amicale -  erau altceva decît nişte mari solitari, mari însinguraţi, în (totuşi) flagrantă opoziţie cu zgomotoşii lor contempo­rani?^... încheind pe nota de început a acestei corespondenţe, pot anunţa -  după cum îmi mărturiseşte şi mie, asigurător, scriitorul Horia Bădescu, directorul Centrului Cultural Român din Paris -  că Ştefan Oroian nu este porumbelul dintîi trimis de Noe din Arca sa în căutare de ospeţie; în toamnă, va expune pe aceleaşi simeze româneşti din Paris pictoriţa româncă Ecaterina Árion din S.U .A.Să fie într-un ceas bun! Ion Andreiţă

Horia Bădescu, directorul Centrului Cultural, vemisînd expoziţia

Colegi şi prieteni, la vernisaj

La întâlnirea cu ambasadorul României din Paris (de la stânga la dreapta): Ion Floroiu, 
ministru consilier, Ştefan Oroian, domnia Sa Dumitru Ceauşu, ambasadorul Români­
ei la Paris, Ştefan Frătean, director la Oficiul pentru Minorităţile Naţionale şi Etnice 
din Ungaria, Tiberiu Boca, redactorul emisiunilor româneşti la Televiziunea Maghia­
ră, dr. Ioan Ciotea, chirurg din Giula, Horia Bădescu, directorul Centrului Cultural al 
României din Paris.

Artă fără 
hotare

Ştefan Oroian 
artistul maghiar 

de origine română

La Centrul Cultural Român 
din Paris:

ARTĂ6 F o a i ar o m â n e a s c ă
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30 MARTIE -  5 APRILIE

Programul
MTV1

Az MTV
műsora

A TV2
műsora

Programul 
RTL Klub

RTL Klub
műsora

Programul 
TV România

A Román 
TV műsora

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spa. s.) 10.05 Uborka 10.25 Vakarcs (NSZK sorozat)
12.00 Déli harangszó 13.00 Vasárnapi muzsika 14.00 
Patrin-Üzenet-Vorba 14.25 Domovina 15.00 Trópusi 
hőség (kanadai-mexikói s.) 15.55 Leo és Fred 16.00 
Csapdák 16.30 A szerelem jogán (brazil s.) 17.00 Dél­
utáni rendelés 17.15 Körzeti magazinok 17.45 Körzeti 
híradók 18.05 Ficánkoló 18.15 Gyurmavilág 18.25 „En­
gedjétek hozzám!” 18.35 A pampák királya (brazil té­
véfilmsorozat) 19.30 Híradó 20.00 X-akták (amerikai 
s.) 20.45 Nyitott száj 21.30 Mixishow 21.50 Kenő 21.55 
Hírek 22.00 Aktuális 22.25 Provokatív 22.55 Férjet 
keresek a feleségemnek (német film ) 0.25 Híradó

6.00 Hét x hét 6.25 Jelkép-kalendárium a TV2-vel 6.30 Jó reg­
gelt, Magyarország! 6.39 Faluvilág 7.07 Középpont 7.15 Pénz­
v i lá g ? ^  Sport 8.31 TV2 doktor 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 
Egy kórház magánélete (am. sor.) 11.15 A-Z 11.40 Mindent 
vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy 
kórház magánélete 13.30 Csupa-csupa élet (ném. sor.) 13.55 
Sulisok(k) 14.25 Kölyökszínpad 14.55 Mozart Bánd 15.251001  
amerikai 15.50 Parker Lewis sohasem veszít (am. ifj. f.) 16.15 
Magnum (amerikai s.) 17.05 Csupa-csupa élet (német sor.)
17.30 A következő áldozat (brazil f.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 
Tények, hírműsor 19.30 Gazdagok és szépek (am. sor.) 19.55 
Nehéz örökség (amerikai f.) 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 
Tények -  Jó estét Magyarország! 23.00 Cagney és Lacey (am. 
sor.) 24.00 Hajnaltól napestig 0.25 Tények 0.50 Közvetlen aján­
lat!

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.50 Klip Klub 10.10 Rajzfilm Klub 
(rajzfilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor., ism.)
12.10 Kniglit Rider (am. sor., ism.) 12.55 Meri vagy nem 
meri? 13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt 
a nőt! (mexikói sor.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub
16.20 Az első csók (francia filmsor.) 16.45 A farm, ahol élünk 
(am. filmsorozat) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem 
meri? 18.05 Knight Rider (am. sor.) 18.55 Meri vagy nem 
meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri?
20.00 Kiáltás az életért (am. film) 21.40 Reflex (vitaműsor)
22.40 Borsalino és tárjsai (francia krimi, ism.) 0 .20 Fókusz 
(ism.).

11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultimele ştiri 12.00 
Avocatul poporului (R) 13.00 TVR Info 13.10 Serial (R). 
Cristal 14.00 Opera Mundi (R) 14.30 Memoria exilului 
românesc (R) 15.00 Emisiune în limba maghiară 16.35 
Serial. Casă de piatră 17.00 Arhive româneşti 17.30 
Interactiv tele-joc 18.00 Serial. Sunset Beach 18.50 
Agenda Muzelor 18.55 Doar o vorbă „săţ-i” mai spun!
19.00 Jurnal 20.15 Serial. Echipa de intervenţie 21.15 
Feţele schimbării 22.15 Jurnalul de noapte 22.30 Sce­
na 23.00 Serial. Canary Warf 23.25 întâlnirea de la 
miezul nopţii.

Márciu
s 31. k

edd

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spa. s.) 10.05 Anno... 10.40 Mesterművek 11.00 Walt 
Disney bemutatja 12.00 Déli harangszó 13.00 Népzene 
Kárpátaljáról 13.15 A pénz rabjai (spanyol f.) 16.00 
Fecsegő tipegők (amerikai s.) 16.30 A szerelem jogán 
(brazil tévéfilmsorozat) 17.00 Sorstársak 17.15 Ki ma­
rad a végén? 17.45 Körzeti híradók 18.00 Katolikus 
krónika 18.20 Fabulák 18.35 A pampák királya (brazil 
tévéfilmsorozat) 19.30 Híradó 20.00 Vészhelyzet (ame­
rikai tévéfilmsorozat) 20.50 Kriminális 21.25 MM 21.30  
Telemázli 21.55 Kenő 22.00 Hírek 22.05 Aktuális 22.30  
Publikum 23.00 Általános iskola (csehszlovák f.) 0.45 
Telesport 1.15 Híradó

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Nyitott száj 10.50 Délutáni rendelés
11.10 Második lehetőség (amerikai s.) 12.00 Déli ha­
rangszó 13.00 Népzenei összeállítás 14.00 Slovenski 
utrinki 14.25 Ecranul nostru 14.50 Hrvatska krónika 
15.25 Kísértetkastély (cseh s.) 15.50 Kínai rajzfilmek
16.00 Cimborapadlás 16.30 A szprelem jogán (brazil, 
s.) 17.00 Alfa szolgálat 17.10 Eletjel 17.15 Körzeti 
magazinok 17.45 Körzeti híradók 17.55 Humor a hit­
ben 18.15 Családi csetepaték 18.35 A pampák királya 
(brazil, s.) 19.30 Híradó 20.00 Mr. Beán mozgásba 
lendül 20.30 Telesport 22.35 Kenő 22.40 Hírek 22.45  
Aktuális 23.10 Telesport 23.40 Híradó

6.00  Egérfogó 6 .25  Jelkép-kalendárium 6 .30  Jó reggelt 
Magarország! 6.39 Faluvilág7.07 Középpont 7.15 Pénzvilág7.37 
Sport 8.31 TV2 doktor 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház 
magánélete 11.15 Segíts magadon! 11.40 Mindent vagy sem­
mit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy kórház 
magánélete (am. sor.) 13.30 Csupa-csupa élet 13.55 Klik 14.25 
Kölyökszínpad 14.55 Mozart Band 15 .25101 amerikai 15.50 
Parker Lewis sohasem veszít (am. ifj. f.) 16.15 Magnum (am. 
s.) 17.05 Csupa-csupa élet (ném. sor.) 17.30 A következő áldo­
zat (brazil s.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gaz­
dagok és szépek (am. sor.) 19.55 Kaméleon (amerikai s.) 20.50 
JAG -  Becsületbeli ügyek (am. sor.) 21.40 Mindent vagy sem­
mit! 22.00 Jó estét, Magyarország! 23.00 Szuper csapat (ame­
rikai sorozat) 24.00 Hajnaltól napestig 0.25 Tények 0.50 Köz­
vetlen ajánlat!

6.00 Nótaszó 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó reggelt Ma­
gyarország! 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház magán­
élete (am. s.) 11.15 Gyökereink 11.40 Mindent vagy semmit!
12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy kórház ma­
gánélete 13.30 Csupa-csupa élet (német s.) 13.55 Titokzatos 
természet 14.25 Kölyökszínpad 14.55 Mozart Band 15.25 
101 amerikai 15.50 Parker Lewis sohasem veszít (am. s.)
16.15 Magnum (amerikai s.) 17.05 Csupa-csupa élet (német 
s.) 17.30 A következő áldozat (brazil s.) 18.25 Szerencseke­
rék 19.00 Tények 19.30 Gazdagok és szépek (amerikai s.) 
19.55Szeretlek holtodiglan (amerikai vígjáték) 21.40 Mindent 
vagy semmit 22.00 Tények 23.00 Zsarublues (am. s.) 24.00 
Hajnaltól napestig 0.25 Jó estét, Magyarország! 0.50 Közvet­
len ajánlat

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.50 Klip Klub 10.10 Rajzfilm Klub 
(rajzfilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor., ism.)
12.10 Knight Rider (am. sor., ism.) 12.55 Meri vagy nem 
meri? 13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt 
a nőt! (mexikói sor.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub
16.20 Az első csók (francia filmsor.) 16.45 A farm, ahol élünk 
(am. filmsorozat) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem 
meri? 18.05 Knight Rider (am. sorozat) 18.55 Meri vagy nem 
meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri?
20.00 Nehéz ügy (amerikai film) 21.40 Aranykor (amerikai 
film) 22.35 Kiáltás az életért (am. film, ism.) 0.05 Fókusz 
(ism.).

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9 .00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism) 9.50 Klip Klub 10.10 Rajzfilm Klub 
(Rajzfilmsorozat ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor., ism.) 12.10 
Knight Rider (am. sorozat, ism.) 12.55 Meri vagy nem meri?
13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt a nőt! 
(mexikói sorozat) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub 16.20  
Az első csók (francia sorozat) 16.45 A farm, ahol élünk (am. 
sor.) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 
Knight Rider (am. sor.) 18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 
Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri? 20.00 BUGS 
-  A cég hullámhosszán (amerikai film) 20.55 Az áldozat már 
nem kíváncsi (am. thriller) 22.25 Nehéz ügy (amerikai film, 
ism.) 0.05 Fókusz (ism.).

5.00 România óra 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 
TVR Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 
TVR Timişora 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultimele 
ştiri 12.00 Serial (R). Credo 13.00 TVR Info 13.10 
Serial (R). Cristal 14.00 Emisiune pentru persoane cu 
handicap 14.30 Eclesiast '98 15.00 Emisiuni în limba 
maghiară 16.00 TVR Info 16.10 Desene animate 16.35 
Serial. Casă de piatră 17.00 In flagrant 17.30 Interac­
tiv tele-joc 18.00 Serial. Sunset Beach 18.50 Agenda 
Muzelor 18.55 Doar o vo ită  „săţ-i” mai spun! 19.00 
Jurnal 20.15 Telecinemateca. O vară de neuitat 21.50 
Strada românească din Budapesta 22.15 Jurnalul de 
noapte 22.30 Universul cunoaşterii 23.20 Serial. Canary 
Wharf 23.45 Dorul meu pe drum de seară.

Marţi, 31 martie

5.00 România ora 5 fix! 7.30 Desene animte (R) 8.00 
TVR Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 
TVR Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultime­
le ştiri 12.00 Pentru dv., doamnă! (R) 13.00 TRV Info
13.10 Serial (R). Perla Neagră 13.55 Fotbal: Rapid— 
Steaua, în etapa a 27 a Diviziei A 16.00 TVR Info 16.10 
Desene animate 16.35 Serial. Casă de piatră 17.00 
Medicina pentru toţi 17.30 Interactiv tele-joc 18.00 
Serial. Sunset Beach 18.50 Agenda Muzelor 18.55 
Doar o vorbă „săţ-i” mai spun! 19.00 Jurnal 20.10 
Impact 20.30 Fotbal: Meci în semifinalele (tur) ale Ligii 
Campionilor 22.30 Jurnalul de noapte 22.45 Cultural 
în lume 23.15 Fotbal: Meci în semifinalele (tur) ale Ligii 
Campionilor.

Miercuri, 1 aprilie

5.30 Gazdatévé 5.50 Napkelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Helló, Magyarország! 10.50 Bara­
bás Miklós 11.10 Frankenberg kastély (német s.) 12.00 
Déli harangszó 13.00 Az „örökzöld örökzöldek" 14.00 
Együtt-Velünk elő kisebbségek 14.50 Unser Bildschirm 
15.25 Kísértetkastély (cseh. s.) 15.50 Gyurmavilág
16.00 Fecsegő tipegők (amerikai s.) 16.30 A szerelem 
jogán 17.00 Pos(z)itív 17.10 Csellengők 17.15 Bohó­
zatalbum 17.45 Körzeti híradók 18.00 Házsongárd 18.20 
A kockásfülű nyúl 18.35 A pampák királya (brazil s.)
19.30 Híradó 20.00 Kisváros 20.35 Keresztutak (ame­
rikai f.) 22.10 MM 22.15 Kenő 22.20 Hírek 21.25 Aktu­
ális 22.50 Világkép 23.20 Telesport 0.20 Híradó

6.00 Gyökereink 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó reggelt, 
Magyarország! 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház 
magánélete (am. s.) 11.15 Follow me -  Nyelvlecke 11.40 
Mindent vagy semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék
12.40 Egy kórház magánélete (am. s.) 13.30 Csupa-csupa 
élet 13.55 Nemcsak egy mozi 14.25 Kölyökszínpad 14.55 
Mozart Bánd (spanyol rajzfilmsorozat) 15.25 101 amerikai
15.50 Parker Lewis sohasem veszít (am. ifj. s.) 16.15 Magnum 
(am. s.) 17.05 Csupa-csupa élet 17.30 A következő áldozat 
(brazil s.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 Tények 19.30 Gazda­
gok és szépek (am. s.) 19.55 Forró nyomon 20.50 Rex fel­
ügyelő (német-osztrák s.) 21.40 Mindent vagy semmit! 22.00  
Tények 23.00 Remington Steele (am. s.) 24.00 Hajnaltól 
napestig 0.25 Jó estét, Magyarország! 0.50 Közvetlen ajánlat

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.50 Klip Klub 10.10 Rajzfilm Klub 
(rajfzilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sor. ism.)
12.10 Knight Rider (ism.) 12.55 Meri vagy nem meri? 13.00 
Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt a nőt! (mexi­
kói sor.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub 16.20 Az első 
csók (fr. sorozat) 16.45 A farm, ahol élünk (am. sor.) 17.30 
100-ból egy 18.00 Meri vagy nem meri? 18.05 Knight Rider 
(am. filmsorozat.) 18.55 Meri vagy nem meri? 19.00 Híradó
19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem meri? 20.00 Angyali 
érintés (am. sor.) 20.50 Visszatérés (francia krimi) 22.25 Az 
ádlozat már nem kíváncsi (amerikai thriller, ism.) 24.00 Fó­
kusz (ism.).

5.00 România óra 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R). Ultimele ştiri
12.00 Sensul traziţiei (R) 13.00 TVR Info 13.10 Serial 
(R). Peria Neagră 14.00 Dialog 14.30 Pompierii vă infor­
mează 14.45 Lege şi fărădelege 15.00 Convieţuiri 16.00 
TVR Info 16.10 Desene animate 16.35 Serial. Casă de 
piatră 17.00 Timpul Europei 17.30 Interactiv tele-joc
18.00 Serial. Sunset Beach 18.45 Rezultatele tragerilor 
Super Loto 5 /40 şi Expres 18.50 Agenda Muzelor 18.55 
Doar o vorbă „săţ-i" mai spun 19.00 Jurnal 20.15 Serial. 
Dr. Quinn 21.15 La volan 153.014 Km 21.30 Cu ochii’n 4
22.15 Jurnalul de noapte 22.30 Pariul Trio 22.35 Bank- 
Note 23.05 Serial. Canary Wharf 23.30 Magazin muzi- 
cal-umoristic.

Április
 2. csütö

rtök Joi, 2 aprilie
Április

 3. pén
tek

5.30 Gazdatévé 5.50 Nap-kelte 9.35 Bor és hatalom 
(spanyol s.) 10.05 Família Kft. 10.35 Magyar Izland- 
expedíció 11.15 Savannah (amerikai, s.) 12.00 Déli 
harangszó 13.00 Angol Liga 14.00 Öten a szigeten 
(angol s.) 14.30 A mi Charlie-nk 15.2Ş A Terra misszió
15.55 Ficánkoló 16.05 Kisokos 16.30 Űrgammák 17.00 
Gyerekszoba 17.15 Évgyűrűk 17.45 Körzeti híradók 
18.05 Ablak 19.00 Familia Kft. 19.30 Híradó 20.00  
Savannah (amerikai s.) 20.45 Exkluzív 21.10 Desszert
22.10 Kenő 22.15 Hírek 22.20 Aktuális 22.45 MAD 
MEX (ausztrál f.) 0.15 Pleszkán Frigyes-trió 0.50 Hír­
adó

6.00 Top 10 6.25 Jelkép-kalendárium 6.30 Jó reggelt, Ma­
gyarország! 9.00 Délelőtt a TV2-vel 10.25 Egy kórház magán­
élete (am. s.) 11.15 Foci-vb-k története 11.40 Mindent vagy 
semmit! 12.00 Stádium 12.15 Szerencsekerék 12.40 Egy 
kórház magánélete (am. s.) 13.30 Csupa-csupa élet 13.55 
Főzősarok 14.25 Megdumáljuk 14.55 Mozart Band 15.25101  
amerikai 15.50 Parker Lewis sohasem veszít (amerikai s.)
16.15 Magnum (am. s.) 17.05 Csupa-csupa élet 17.30 Á 
következő áldozat (brazil s.) 18.25 Szerencsekerék 19.00 
Tények 19.30 Gazdagok és szépek (am. s.) 19.55 Kifutó
21.40 Mindent vagy semmit! 22.00 Tények 23.00 A szitakötő 
tanúskodik (amerikai f.) 0 .30 Sportszenzációk 1.00 Hajnaltól 
napestig 1.25 Jó estét, Magyarország!

6.30 Jó reggelt! 8.30 100-ból egy (ism.) 9.00 A farm, ahol 
élünk (am. sor., ism.) 9.50 Klip Klub 10.10 Rajzfilm Klub 
(rajzfilmsorozatok ism.) 11.40 Az első csók (fr. sorozat, ism.)
12.10 Knight Rider (am. sorozat ism.) 12.55 Meri vagy nem 
meri? 13.00 Híradó 13.15 Recept Klub 13.30 Megveszem ezt 
a nőt! (mexikói sor., ism.) 14.15 Klip Klub 14.40 Rajzfilm Klub
16.20 Az első csók (fr. filmsorozat) 16.45 A farm, ahol élünk 
(am. filmsorozat.) 17.30 100-ból egy 18.00 Meri vagy nem 
meri? 18.05 Knight Rider (am. filmsorozat.) 18.55 Meri vagy 
nem meri? 19.00 Híradó 19.30 Fókusz 19.55 Meri vagy nem 
meri? 20.00 A szanitéc (francia sci-fi) 21.40 Gyilkos sorok 
(angol sor.) 22.35 Kalamajka Jane (am. western) 0.15 Fókusz 
(ism.).

5.00 România óra 5 fix! 7.30 Desene animate 8.00 TVR 
Cluj-Napoca 9.00 TVR Info 9.05 TVR laşi 10.00 TVR 
Timişoara 11.00 TVR Info 11.05 Serial (R) Ultimele ştiri
12.00 Convieţuiri 12.30 Sănătate, că-i mai bună decit 
toate! (R) 13.00 TVR Info 13.10 Ferestre spre lume
14.00 De la lume adunate ... 14.30 Emisiune în limba 
germană 16.00 TVR Info 16.10 Mapamond 16.35 Seri­
al. Casă de piatră 17.00 Desene animate 18.00 Serial. 
Sunset Beach 18.50 Angenda Muzelor 18.55 Doar o 
vorbă „săţ-i” mai spun 19.00 Jurnal 20.15 Film. Noap­
tea bengalezi 22.00 La volan 153.014 Km 22.15 Jur­
nalul de noapte 22.30 Un secol de cinema 23.35 Cine­
matograful de noapte. Damă la Hollywood.

Vineri, 3 aprilie
Április

 4. szom
bat

5.50 Nap-kelte 8.00 Jó reggelt adj, Istenem! 8.10 Fi­
cánkoló 8.15 Cartoon Network 9.15 Szamárfül 9.30 A 
bolondóra 9.45 Ernyő 10.35 ZeneGép 11.05 Szenvedé­
lyek (olasz s.) 11.55 Szerelmek Saint-Tropez-ban (fran­
cia s.) 12.45 Válaszolunk... a nézők telefonjaira 12.55 
Energia ábécé 13.00 Híradó 13.10 XVII. Országos 
Táncháztalálkozó 13.30 Amőba 13.50 Zöld béka 14.05 
Nyitva van az aranykapu 15.00 Régi idők focija (ma­
gyar f.) 16.35 Divat ‘98 17.00 Úton 17.30 Zóna 17.55 
Minden, ami zene 18.00 Thalassa, a tenger magazinja 
18.35 Kamaszkorunk legszebb nyara -  Amerika 19.05 
Lottóshow 19.30 Híradó 20.00 Szatelit 20.40 Bohózat­
album 21.00 Keresztutak (amerikai f.) 22.35 Sztárke­
resők

6.45 Teo. Rajzfilm 7.00 Pufóka 7.10 Kölyökszínpad 8.05 Ne­
kem nyolc! 9.00 Parker Lewis sohasem veszít (amerikai ifj. 
s.) 10.15 Top 10 .11 .0 0  A sólyom nyomában (német indián f.)
13.00 Hét x hét 13.55 Gazdagok és szépek (am. s.) 15.20 
Banánhéjkeringő (magyar vígjáték) 17.00 Titokzatos termé­
szet 17.30 A hegyi doktor (német s.) 18.30 Szerencsekerék
19.00 Tények 19.30 Szerelem első látásra 19.55 Férfias 
játékok (amerikai akciófilm) 22.00 Meghalsz újra (am. thriller)
24.00 Tükörkép (amerikai erotikus f.)

7.00 Kölyökklub 11.05 Lassie (amerikai filmsorozat) 11.30 
Mágusok (ausztrál-lengyel sorozat) 12.00 Varászlatos szige­
tek: Háborítatlan világ (angol dokumentumfilm) 13.00 Híradó
13.10 Bravo Tv 15.00 Gyilkos sorok (angol sorozat, ism.)
15.55 Sziámi macska (magyar film) 17.40 Hetedik mennyor­
szág (amerikai sorozat) 18.30 Kész átverés (kandi kamera)
19.00 Híradó 19.30 RTL Sport Klub 20.00 Őrangyalok (olasz 
sorozat) 21.40 Az érem másik oldala (amerikai thriller) 23.15  
A szanitéc (francia sci-fi, ism.).

6.00 Bună dimineaţa de la ... laşi! 7.30 Alf şi Omega
8.00 TVR Info 8.05 Ba da! Ba nu! 9.05 Serial. Viaţa ca 
în viaţă 9.50 Film. Viaţa pe Mississippi 11.20 Ecranul
11.50 Serial documentar 12.55 Fotbal: Steaua-Dinamo
14.50 Video Magazin 14.50 Magazin de divertisment
15.45 Scena politică 16.10 Serial. Justiţie militară 17.00 
Desene animate 17.25 Serial. Hollyoaks 17.50 Teleen- 
ciclopedia 18.40 Săptămîna sportivă 18.55 Doar o 
vorbă „săţ-i” mai spun 19.00 Jurnal 19.35 Serial. 
Vizitatorul 20.30 Cum vă place... păcăleala? 21.30 TVR 
Info 21.35 Filmele secolului. Colecţia Warner. Doctor 
Jivago 23.10 Arena AS.

Sîmbătă, 4 aprilie

6.30 Gazdaképző 7.00 Ficánkoló 7.10 Mesék Mátyás ki­
rályról 7.15 Ä Szerencselovag 7.30 Kukucs 7.50 2 x 7
8.10 Zenegér 8.25 „így szól az Úr!” 8.30 Rajzfilmsztá­
rok parádéja 9.30 Családi napló 10.00 Tévémagiszter
11.00 Vasárnapi evangélikus istentisztelet 12.00 Déli 
harangszó 12.05 Szerencsepercek 12.35 Nepál 13.00 2 
x 2 néha 5 (magyar f.) 14.35 Azok a csodálatos, állatok
14.55 Körtánc-körkép 15.05 Csellengők 15.35Örömhír
15.55 Vers mindenkinek 16.00 Walt Disney bemutatja 
17.05 Minden, ami zene 17.10 Helló, világ! 18.00 Ön dönt!
19.00 A Hét 20.00 Sandra hercegnő (francia s.) 20.45 
Variációk 21.00 Keresztutak (amerikai f.) 22.35 Tonik
2 3 .00  Az ötvenes évek világa (ném et s.) 2 3 .25  
FERENCZIRKÜSZ „Nincs másik”

6.45 Teo 7.00 Tip és Táp 7.10 Megdumáljuk? 8.05 Nekem 
nyolc! 9.00 Könyvek könyve 9.30 Hűséges az Isten 10.00 
Következő áldozat (brazil s.) 10.30 A foci-vb-k története
12.00 Nótaszó 12.30 Következő áldozat (brazil sor.) 15.00 
Kifutó 16.30 Szuper csapat (am. s.) 17.15 Az Űrközpont (am. 
s.) 18.00 Tények 18.10 Napló 19.00 Szerencsekerék 19.30 
Szerelem első látásra 19.55 Közkívánatra! 22.00 Nemcsak 
egy mozi 23.30 Budapesti tavasz (m agyar!) 0.20 Napló 1.10 
Közvetlen ajánlat

7.00 Kölyökklub 11.05 Lassie (amerikai filmsorozat) 11.30 
Szívvel, lélekkel (talkshow másképp) 12.00 Sajtóklub 13.00 
Híradó 13.10 Dóra mozija (magazin) 13.40 Pepita kabát (ma­
gyar film) 14.55 A három testőr (francia kalandf.) 17.00 
David Attenborough: Szeszélyes természet (dokumentumfilm)
18.00 Fókusz plusz 18.30 Kedvenc magazin (kisállattartók 
magazinja) 19.00 Híradó 19.30 Vészhelyzet (amerikai film ­
sor.) 20.15 Doktor Detroit (amerikai vígjáték) 21.50 Vagányok 
(amarikai film) 23.30 Dóra mozija (ism.) 0.05 Sajtóklub 
(ism.).

6.00 Bună dimineaţa de l a ... Cluj-Napoca! 7.30 Lumi­
nă din lumină 8.00 TVR Info 8.05 Desene animate 8.30 
Serial. Fetiţa cu pistrui 9.00 Ala-Bala, Portocala! 9.45 
Biserica satului 10.00 Viaţa satului 11.30 Tezaur folc­
loric 12.00 Serial de călătorii 13.00 Info Magazin 13.30 
Video-Magazin 15.40 A doua alfabetizare 16.10 Serial 
Sf. Star Trek 17.00 Desene animate 17.25 Serial. 
Hollyoaks 17.50 Robingo 18.40 Duminica sportivă 18.55 
Doar o vorbă „săţ-i" mai spun 19.00 Jurnal 19.55 
Rezultatul tragerilor loto Special 6 /49 şi Noroc 20.00 
Film. întoarcere la Snowy River 21.40 TVR Info 21.45 
Serial. D-na King, agent secret 22.35 Pariul Trio 22.40 
Repriza a treia.
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Vizită la 
Castelul PeleșCu cîteva săptămîni în urmă am relatat despre zilele taberei de schi petrecute în România, în cadrul căreia am amintit şi des­pre programe facultative, care au inclus şi vizitarea unor mo­numente istorice.Cîţiva din grupa noastră am consacrat o zi pentru a admira 

Castelul Peleş, mai exact: Muze­
ul Naţional Peleş.Construcţia Castelului Peleş a început în anul 1873, de princi­pele Carol de Hohenzollern- Sigmaringen. în ziua de 7 oc­tombrie 1883 a avut loc inau­gurarea oficială, cînd se încheie prima etapă de construcţie. în continuare Peleşul a fost transform at şi am plificat, ajungîndu-se în 1914 la forma actuală.Caracteristicile arhitecturii exterioare ale castelului sínt spe­cifice stilului neorenaşterii ger­mane. Terasele castelului, în sti­lul neorenaşterii italiene, contri­buie la  reuşita arhitecturii peisajistice a ansamblului.Ca şi la exterior, şi în interior pot fi întîlnite elemente ale neorenaşterii germane, dar exis­tă şi încăperi în diverse alte sti­luri, reluări ale renaşterii italie­ne, engleze, barocului german, rococo-ului, etc.Tot ce am văzut a fost impre­sionant -  holul de onoare, cea mai somptuoasă sală de recep­ţie a castelului, care se înalţă pe trei niveluri în centrul corpului principal al castelului; sălile de 
arme cu o bogată colecţie de arme (cu peste 4000 de piese europene şi orientale din seco­lele XIV-XVII. etc.), sala de lu­
cru cu o sculptură, intarsie de o bogăţie impresionantă, sufrage­
ria, salonul turcesc, sala de tea­
tru ş.a.m.d.Cititorilor care trec prin Sina­ia le propun să viziteze neapă­rat acest monument istoric ciu­dat, fără pereche! Nouă ne-a prilejuit momente plăcute, de neuitat... -  E. Bányai -

ÎN LIMBA MATERNĂ -  emisiune regională în limba română
Începînd cu data de 5 ianuarie, emisiunea radiofonică în limba română, transmisă regional, se 
prezintă la o altă oră: de luni pînă vineri între orele 10.30 şi 12.00, iar sîmbătă şi duminică -  
neschimbat -  între orele 14.30 şi 16.00. Ora de transmisie a emisiunii pe ţară nu s-a schimbat, 
deci ea poate fi ascultată în fiecare seară între orele 19.00 şi 19.30, pe undele postului de Radio 
Kossuth URH, cu frecvenţa de 66,29 şi 66,14 MHz.
30 MARTIE, LUNI (redactor: Petru Cîmpian)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.40 Evenimente calendaristice 10.45 
Program religios ecumenic -  preluat de la Radio „Vocea Evangheliei" din Oradea 11.30 Buletin informativ, 
date meteo 11.40 Interviuri reportaje actuale 11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

31 MARTIE, MARŢI (redactor: Adam Bauer)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.40 Evenimente calendaristice 10.50 
Enciclopedia muzicală -  serialul de muzică clasică al Elenei Munteanu 11.30 Buletin informativ, date meteo 
11.40 Interviuri, reportaje actuale 11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

1 APRILIE, MIERCURI (redactor: lulia Kaupert)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45 Evenimente calendaristice 10.50 
Interviuri, reportaje din viaţa românilor din Ungaria 11.15 „Şi ei au fost copii...” -  rubrica Elenei Munteanu
11.30 Buletin de ştiri, date meteo 11.40 S p o rt- rubrica lui Adam Bauer 11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

2 APRILIE, JOI (redactor: Adam Bauer)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi Informaţii, date meteo 10.45 Evenimente calendaristice 11.00 
Interviuri, reportaje din viaţa românilor din Ungaria 11.30 Buletin de ştiri, date meteo 11.40 Nota săptămînii 
11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

3 APRILIE, VINERI (redactor-. Ev a Iova)
10.30 Introducere, cuprins 10.35 Ştiri şi informaţii, date meteo 10.45 Evenimente calendaristice 10.50 
Interviuri, reportaje din viaţa românilor din Ungaria 11.20 Românii din Vojvodina — relatează Cornel Mata din

Vîrşeţ 11.30 Buletin de ştiri, date meteo 11.40 Revista presei „Foaia românească”  11.45 Noutăţi la liceul 
românesc din Giula -  relatează Veronîca Tompán 11.55 Ştirile zilei pe scurt, încheiere

4 APRILIE, SÎMBĂTĂ (redactor: Petru Cîmpian)
14.30 Introducere, cuprins, evenimente calendaristice 14.35 Programul bisericilor ortodoxe şi al adunărilor 
baptiste 14.40 Recomandări culturale pentru week-end 14.45 „PartyTim e"-m agazin de muzică uşoară 15.00 
„Pe undele Europei" -  emisiune euroregională realizată în comun de studiourile din Timişoara şi Seghedin 
15.58 încheiere

5 APRILIE, DUMINICĂ (redactor: Petru Cîmpian)
14.30 Introducere, cuprins, evenimente calendaristice 14.40-15.20 Retrospectiva săptămînii (spicuiri din 
interviurile, reportajele difuzate în cursul săptgmînii) 15.20 Sinteza evenimentelor săptămînii -  program 
informativ preluat de la Radio Budapesta 15.55 încheiere

în fiecare seară, între orele 19.00-19.30 se prezintă emisiunea românească, difuzată pe ţară. Sumarul 
acesteia este compus din actualităţile zilei şi reportaje, interviuri din viaţa comunităţii noastre, 
respectiv relatări din viaţa şcolilor româneşti.
Emisiunea de seară, difuzata pe ţară, pe lingă frecvenţele de 66,29 MHz şi 66,14 MHz, poate fi ascultată 
şi pe undele occidentale, pe frecvenţele locale ale studiourilor regionale.
Radio Calypso, Budapesta 873 kHz, Radio Debreţin 91,4 MHz, Radio Seghedin 93,1 MHz

Avanpremiera Ecranul nostru, 28 martie 1998. (reluare)
Emisiunea românească televizată se prezintă în ziua de sărbătoare a Bunei Vestiri, astfel şi 
tematica este aleasă din viaţa bisericească. Primul film va relata despre ziua misionară de la 
Apateu, apoi vom putea afla în ce stadiu se află sistematizarea materialului bisericesc, colecţionat 
aproape acum 10 ani de la majoritatea parohiilor noastre. Ultimul reportaj va prezenta informaţii 
despre şirul spargerilor de la Capela Ortodoxă Română din Budapesta. în urma acestora au 
dispărut numeroase obiecte de cult foarte valoroase.
Realizator: Tiberiu Boca Redactor: Aurel Becan Redactor-ştiri: Eva Iova

RADIO VOCEA EVANGHELIEI ORADEA
5 .0 0 -  5.30 Actualităţi BBC 5 .3 0-7 .0 0  Bună 
dimineaţa 7 .0 0 -7 .2 0  Ştirile locale 7 .30-8 .30  
Muzică şi meditaţii biblice 8 .3 0 - 9.30 Predi­
că 9 .3 0 -1 1 .0 0  Lecturi biblice, ştiri, mesaje 
creştine şi muzică 11.00—12.00 Divina ar­
monie 12 .00 -13 .0 0  Răspundem ascultători­
lor 1 3 .00 -13 .30  Actualităţi BBC 13.30-15.00  
Lecturi biblice, meditaţii biblice, muzică
1 5 .0 0 -  16.00 Ştiri, mesaje creştine, muzică
1 6 .0 0 -  17.00 Ştiri, mesaje creştine, muzică
1 7 .0 0 -  17.45 Actualităţi BBC 17.45-18.00  
Anunţuri şi reclame 18.00—18.45 Reluare: 
Predică 18.45—19.10 Emisiune pentru copii 
19 .10 -19 .30  Muzică 19 .30 -20 .00  Cu braţe­
le deschise 2 0 .0 0 -2 0 .3 0  Actualităţi BBC 
2 0 .3 0 -2 1 .0 0  Cartea pe unde radio 21.00—
22.00 Emisiune de viaţă spirituală 22.00—
23.00 Predică 2 3 .00 -5 .00  Nocturna RVE (mu­
zică, meditaţii biblice, mesaje creştine, lec­
turi biblice)R.V.E. BUCUREŞTI

SW 49 m, zilnic 17.30-18.00 
MW 1395 kHz, luni 21.10
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NU PIERDEŢI ŞANSA DE A CÂŞTIGA

CONCURS BIBLICSalutată de omul de stat şi de omul de rând, de învă­ţat şi de neînvăţat deopotrivă, de bogat ori de sărac, Vechiul Testament ni se prezintă ca o carte vie. El vor­beşte cu putere fiecărei generaţii.Interesul faţă de Vechiul Testament este universal. Milioane de oameni se întorc la paginile sale pentru a urmări începuturile iudaismului, creştinismului sau is­lamismului. Nenumăraţi oameni sunt impresionaţi de frumuseţea textului ca literatură. Savanţii studiază in­tens Vechiul Testament, pentru contribuţia arheologi­că, istorică, geografică şi lingvistică pe care o aduce la mai buna înţelegere a culturilor Orientului Apropiat care au precedat era creştină.In literatura universală Vechiul Testament ocupă un loc unic. Nici o carte -  antică sau modernă -  nu a fost transmisă cu atâta exactitate şi nu a fost atât de larg răspândită.CUM A FOST ALCĂTUIT VECHIUL TESTAMENTPergamentul subţire preparat din piei de animale a fost materialul cel mai folosit pentru scrierea Vechiul Testament ebraic. Datorită durabilităţii lui, evreii au continuat să-l folosească în perioada grecească şi roma­nă deşi papirusul putea fi procurat mai uşor şi la un preţ mai scăzut. Un sul mijlociu din piele măsura înjur de nouă metri lungime şi aproximativ douăzeci şi cinci de centimetri lăţime. Textele antice se caracterizează prin faptul, că în stadiul original erau scrise numai con­soanele, apărând într-un şir continuu cu un spaţiu foar­te mic între cuvinte.

Evreii au o puternică tradiţie conform căreia cărtura­rul Ezra a pus în ordine cărţile Vechiului Testament. Dar colecţii ale primelor cinci cărţi (Cărţile lui Moise sau Pentateuhul) şi câteva dintre predicile profeţilor existau cu mult înainte, la fel ca şi Psalmii şi Proverbe­le.Evreii şi-au împărţit cărţile sacre în trei grupe: Le­gea, Profeţii şi Scrierile.Legea cuprindea primele cinci cărţi ale Vechiului Tes­tament. Profeţii constitue o categorie mai largă care include mesajele unor oameni ca Amos, Ieremia, Isaia, precum şi cărţi istorice ca deexemplu Iosua, Judecă­tori, 1 şi 2 Samuel, sau 1 şi 2 împăraţi. Aceste cărţi au fost incluse în această secţiune pentru că prezintă nu numai fapte, ci şi semnificaţia istoriei din perspectiva lui Dumnezeu. Scrierile includeau cărţile de înţelepci­une, Proverbe, Eclesiatul, Iov, câteva cărţi istorice scri­se mai târziu, precum Ezra, Neemia şi Cronici, cât şi o carte de profeţii, Daniel.Este evident faptul că în timpul Domnului Isus, Scrip­turile ebraice constau în treizeci şi nouă de cărţi pe care noi le cunoaştem azi sub numele de Vechiul Testament. Majoritatea acestor cărţi sunt citate în diferite locuri în Noul Testament. Acest fapt dovedeşte că Isus şi cei care L-au urmat cunoşteau Vechiul Testament în forma care ne-a parvenit şi nouă azi. După era Vechiului Testament care s-a încheiat odată cu scrierile lui Maleiahi, în jurul anului 450, au apărut în iudaismul din Palestina o serie de lucrări care au fost numite mai târziu apocrife.în numărul următor veţi putea afla despre perioada dintre cele două testamente. Pastor Daniel Burtic

Sfînta Scriptură este singura carte care poate adu­ce pe deplin lumină în mintea omului, singura care poate dezvălui Adevărul. Unicul Adevăr care eliberea­ză. Ca oameni înţelegem mai bine valoarea cunoaşterii Scripturii, abia atunci cînd ne confruntăm cu puterea în­tunericului. De aceea e înţelept să cunoaştem Scriptura nu doar în temele ei mari, în evenimentele importante, ci şi în detaliu, în lucrurile mici, de fiecare zi.întrebările pe care le-am formulat pentru cea de-a doua ediţie a concursului biblic sunt o provocare la a cunoaşte Biblia, în aspectele ei mici. Iată cele 10 întrebări biblice, la care vă rugăm să răspundeţi:1. Cîte surori avea soţia lui Moise?2. Cum s-a numit marele preot căruia Apostolul Pavel i s-a 
adresat cu expresia perete văruit?3. Cîte cuvinte are rugăciunea Tatăl nostru?4. Cine a spus „tu cînd faci milostenie, nu suna cu trîmbiţa”?

Nu trebuie niciodată să ţi se pară ceva cu nepu­
tinţă, ci avînd încredere, prin credinţă hotărăşte-te 
şi treci la acţiune.Este momentul felicitărilor pentru toţi cei care au privit cu încredere concursul biblic lansat în numărul trecut al suplimentului Isus Salvatorul. Mulţumim mult, tuturor celor care au hotărît în sufletul lor să răspundă întrebărilor şi au trecut la acţiune. Vă felici­tăm de asemenea, pentru dorinţa dumneavoastră de a studia Biblia şi de a împărtăşi Cuvîntul lui Dumnezeu cu alţi oameni, chiar prin intermediul acestui concurs.

Comunitatea românească din Micherechi -  Unga­ria, cu toate că se află la o depărtare de aproximativ 80 de km faţă de Oradea se poate bucura zilnic de vestea bună a mântuirii, prin Radio Vocea Evanghe­liei. O voce care străbate oraşe şi sate, pătrunde din­colo de zidurile casei, în inima şi-n sufletul omu­lui, care deşi nu recunoaş­te, el are nevoie de Dum­nezeu, de pacea şi de si­guranţa pe care numai El le poate oferi pe deplin.Astfel, pastorul Bisericii Baptiste române, Daniel B u rtic re d a cto r-şe f la R.V.E. a organizat dumi­nică, 15 martie 1998, la Biserica Baptistă din M i­cherechi, o întâlnire a lu­crătorilor R.V.E. cu ascul­tătorii. A  fost un moment deosebit, în care s-au le­gat multe relaţii de prie­tenie. Ascultătorii au avut ocazia să-şi exprime di­rect aprecierile legate de emisiunile dragi lor, obser­vaţiile, nemulţumirile sau chiar sugestiile.De asemenea colectivul R.V .E. în ideea de a aduce bucurie celor prezenţi a realizat un program, de data aceasta nu de radio, ci unul susţinut în faţa ascultă­torilor, împletind cântarea cu poezia, meditaţia şi mărturia personală. A  fost o zi de neuitat, acesta este lucrul pe care l-au mărturisit atât ascultătorii (locuitorii comunei Micherechi), cât şi cei de la R.V.E.

5. Cum s-a numit robul căruia Simon Petru i-a tăiat ure­
chea stângă?6. Cine a purtat primul inel potrivit Scripturii?7. Cine a prins 300 de vulpi?8. Cum s-a numit tatăl luiAvraam?9. Cine a spus iubitei sale „dinţii tăi sunt ca o turmă de oi 
tunse”?10. Cine s-a considerat un pom uscat?Vă rugăm să adăugaţi răspunsurilor la întrebări şi refe­rinţa biblică exactă.Aşteptăm răspunsurile d-voastră în scris la adresa redacţiei. (Foaia românească, Mihai Kozma director, 5700 Gyula, Petőfi tér 2. sz.) Precizăm că răspunsurile d-voastră trebuie să ajungă la redacţie, cel mai tîrziu în data de 9 aprilie 1998. Răspunsurile corecte, numele cîştigătorilor, precum şi numele tuturor celor care ne veţi scrie vor fi publicate în numărul viitor al suplimentului 

Isus Salvatorul. Premiile pentru cîştigători vor fi o sur­priză plăcută.

Dar să facem cunoştinţă atît cu cîştigătorii, cît şi cu concurenţii:PREMIUL I: Ioan Ruja, Ester Ruja, Elena Hodozsó, 
Petru Hodozsó, Marta Kozma, Gheorghe Hodozsó, 
Monica Pătcaş, Gavril Pătcaş, Samuil Gherman.PREMIUL II: Ana Oros, Eva Ruja, Irina Pătcaş.PREMIUL III: Zorica Fekete, Maria Ruja, Adrienn 
Isai, Marta Fekete.Precizăm că premiile vor fi înmînate personal de către redactorul acestui supliment, duminică, 5 apri- lie!998, la Biserica Baptistă Română din Micherechi.

Am stat de vorbă cu câţiva dintre cei de la R.V.E. şi i-am rugat să împărtăşească cu noi câteva impresii, legate de această întâlnire:
Vizita la Micherechi a fost benefică pentru noi, ca să 

ne cunoaştem ascultătorii, iar noi să fim cunoscuţi de
ei. Pe de altă parte dacă 
vrei să iei pulsul spiritual 
al unei biserici ascult-o să 
vezi cum cântă. Am găsit 
acolo o biserică caldă şi 
dinamică. A  fost foarte 
uşor să ne unim cu ei şi 
să-L lăudăm pe Dumne­
zeu prin cântare. (Dorin Cadar -  redactor muzi­
cal)

Biserica din Micherechi 
are un potenţial spiritual 
pe care pot să şi-l dezvol­
te printr-o trăire zilnică a 
Cuvântului lui Dumne­
zeu. Sunt oameni care 
trudesc mult în fiecare zi, 

la casele lor. Dar am ştiut că se vor alătura mesajului 
transmis de noi prin cântări şi meditaţii. Inima separe 
că le fredonează şi în sere, şi-n biserică şi rămâne să 
devină realmente un cântec. (Fidelia Stroie -  redac­
tor)Tot în ziua de duminică, 15 martie 1998, Biserica Baptistă Română din Micherechi a fost vizitată de 
Dr. Ştefan Cioca, autorul culegerii de meditaţii Ca­
lea, adevărul şi viaţa. Dumnealui a dăruit fiecărui credincios câte un exemplar din cartea sa.
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Cred că pot să-mi îndeplinesc toate aceste responsabilităţi prin dragostea lui Dumnezeu care mă ţine în Harul 
Lui. Apoi este faptul că iubesc oamenii şi-mi place să lucrez cu ei. Când îl iubeşti pe Dumnezeu, te investeşti în 
oameni. Dumnezeu este invizibil şi intangibil, dar dacă îl iubeşti pe Dumnezeul acesta nevăzut, atunci te dăru­
ieşti oamenilor. Eu socotesc că oamenii merită atenţia, timpul, jertfa mea şi o fac cu dăruire.

Câteva clipe petrecute în prezenţa unui om înţe­
lept preţuiesc mai mult decât ore întregi într-o bi­
bliotecă. întâlnirea pe care am avut-o, în România, 
la Timişoara, cu pastorul şi omul politic Petru 
Dugulescu a înseninat pentru tinerii Bisericii Bap­
tiste române din Micherechi, un timp câştigat. De 
ce?

Vă veţi convinge singur, citind dialogul pe care 1- 
am purtat cu dumnealui.

Domnule Petru Dugulescu vă rugăm să împărtă­
şiţi cu noi, dubla d-voastră identitate de creştin- 
parlamentar.

în România toată lumea este creştin, cel puţin tradiţi­
onal. Dacă îi întrebaţi pe ceilalţi parlamentari, cei 342 
colegi ai mei din Camera 
Deputaţilor, fiecare va pre­
tinde că este creştin. Româ­
nii cu multă mândrie se so­
cotesc creştini tradiţionali de 
2000 mii de ani. Dar în mod 
practic şi în mod evanghelic 
nu ştiu câţi sunt creştini cu 
adevărat. Eu sunt primul 
evanghelic sau primul bap­
tist ales în Parlamentul Ro­
mâniei, în Camera Deputa­
ţilor, în istoria României în 
septembrie 1992 am fost ales 
în Comisia pentru drepturi­
le omului problemele culte­
lor şi minorităţilor. }n No­
iembrie 1996 am fost ales în 
cea de-a doua legislatură, iar 
acum sunt în Comisia de 
politică externă a Camerei 
Deputaţilor şi respectiv 
Subcomisia pentru Diaspora 
Română, pentru românii 
împrăştiaţi dincolo de hotarele ţării.

-  Ce presupune statutul d-voastră de parlamen­
tar evanghelic?

-In  primul rând statutul meu de parlamentar mă obli­
gă să prestez aceeaşi muncă pe care o fac toţi parlamen­
tarii, adică activitatea legislativă: în Camera Deputaţi­
lor trebuie să fiu prezent la vot, la dezbateri în comisii; în 
plenul Camerei Deputaţilor să-mi aduc contribuţia la 
proiectele de legi care vin la noi; apoi aici în teritoriu să 
rezolv problemele oamenilor care m-au ales. Sâmbăta am 
audienţă, mă duc în teritoriu, stau de vorbă cu oamenii, 
le iau petiţiile să le rezolv la Bucureşti, la ministere dacă 
sunt nedreptăţi, trebuie să-i reprezint pe oameni la foru­
rile superioare, să merg la Guvern, să plătesc în cazul în 
care sunt instituţii sau firme cu diferite probleme. în 
consecinţă desfăşor aceeaşi activitate ca oricare parlamen­
tar creştin sau necreştin.

Fiind evanghelic, copilul lui Dumnezeu şi pastor în ace­
laşi timp, mă simt chemat de Dumnezeu să fiu mai mult 
decât parlamentar, decât unul din legislatorii ţării Cred 
că trebuie să fiu misionar în Parlamentul României, să 
fiu sare şi lumină. încă de la începutul primei mele legis­
laturi, din 1992 am căutat să-l mărturisesc pe Domnul 
Isus Cristos colegilor mei. Astfel în octombrie 1992 l-am 
condus pe un coleg de-al meu, deputat de Giurgiu, la Dom­
nul Isus. I-am mărturisit cum l-am cunoscut eu pe Dom­
nul Isus, apoi ne-am rugat împreună şi acum viaţa lui 
este schimbată. Soţia lui a hotărât de asemenea, să-şi 
pună viaţa în mâinile lui Dumnezeu. L-au mărturisit 
amândoi pe Isus Cristos ca Domn şi Mântuitor în apa 
botezului şi acum datorită lor se construieşte o biserică 
baptistă la Giurgiu. Am început un grup de rugăciune, 
împreună cu senatorul Ioan Alexandru, care este un cre­
dincios ortodox. Am participat împreună la micul dejun 
la Casa Albă, unde mai mulţi politicieni americani şi din 
toată lumea se adună să se roage şi să devină prieteni în 
spiritul lui Isus Cristos. Văzând grupurile de rugăciune 
din Senatul american şi Camera Reprezentanţilor, am 
înfiinţat în aprilie 1993 un grup de rugăciune, la care 
participă senatori şi deputaţi din diferite partide politice 
şi de diferite confesiuni. Ne adunăm în fiecare miercuri 
dimineaţa, în cabinetul numărul 2 al celei care a fost 
Elena Ceauşescu. De fapt avem două grupuri: unul care 
se întruneşte miercurea, la Senat şi celălalt se întruneşte 
în fiecare marţi la Camera Deputaţilor.

D-voastră sunteţi tată, soţ, pastor, parlamentar,

iniţiatorul şi promotorul grupului de rugăciune din 
Parlamentul României, promotorul Asociaţiei Isus 
Speranţa României. Care este sursa energiei d-voas- 
tră pentru toate aceste activităţi? Cum le puteţi ţine 
împreună, în armonie?

Şi eu mă întreb, de unde mai găsesc timp şi putere 
pentru aşa de multe lucruri care mă copleşesc. N-aş vrea 
să fie o povară, dar uneori le simt ca o mare povară pe 
care trebuie să o port în continuare. Programul meu este 
foarte încărcat: lunea merg la Bucureşti, unde stau la o 
cameră de hotel; joi seara mă întorc acasă; vinerea am 
audienţe oamenii mă aşteaptă pe scări, apoi am tot felul 
de întâlniri pe la primărie, la sindicate, vizitez localităţi­
le din împrejurimi; duminica predic la Biserică de două

ori şi luni mă întorc la Bucu­
reşti.

Mai mult decât atât sunt 
tată şi am patru copii, dar 
sínt şi soţ. Două fete ale mele 
sínt în America la şcoală pen­
tru a-şi lua maşterul în psi­
hologie, băiatul este evanghe­
list, lucrează la Asociaţia Isus Speranţa României şi fetiţa 
cea mai mică este elevă în cla­
sa a şaptea, are 13 ani. Cu 
ea este cel mai greu, fiindcă 
are nevoie de prezenţa şi de 
dragostea mea cel mai mult. 
Dar i-am făcut o promisiune: 
sâmbăta mă ocup de ea, mai 
ales după-amiază. Şi de mul­
te ori ea vine la mine şi îmi 
spune: tati,- astăzi e sâmbă­tă nu uita şi eu trebuie să-mi 
rup din timpul meu, ca să-i 
arăt că e importantă pentru 
mine. Soţia înţelege acest 

lucru şi mă susţine în rugăciune.
Cred că pot să-mi îndeplinesc toate aceste responsabi­

lităţi prin dragostea lui Dumnezeu care mă ţine în Harul 
Lui. Apoi este faptul că iubesc oamenii şi-mi place să lu­
crez cu ei. Când îl iubeşti pe Dumnezeu te investeşti în 
oameni. Dumnezeu este invizibil şi intangibil, dar dacă 
îl iubeşti pe Dumnezeul acesta nevăzut, atunci te dăru­
ieşti oamenilor. Eu socotesc că oamenii merită atenţia, 
timpul, jertfa mea şi o fac cu dăruire.

-  într-unul din mesajele d-voastră aţi vorbit des­
pre dreptul fiecărui om de a se închina lui Dumne­
zeu în propria sa limbă. Vă rugăm să dezvoltaţi 
această idee pentru cititorii suplimentului Isus Sal­
vatorul.

-  Omul este singura fiinţă ciudată care simte nevoia să 
se închine, să se roage unei fiinţe superioare lui. Creatu­
ra vrea să-şi caute Creatorul. Dacă nu-l găsim pe Dum­
nezeu şi nu ne raportăm Lui, în mod corect suntem neîm­
pliniţi. Cu lucruri materiale, cu alte idei greşite nu putem 
să ne umplem acest vid spiritual. Limba maternă, este 
modul cel mai firesc în care omul se poate închina. Toate 
constituţiile democratice ale ţărilor civilizate, actele şi do­
cumentele internaţionale prevăd acest drept: ca minori­
tăţile, oriunde ar fi ele, să aibe dreptul de a se ruga, de- 
aşi exercita credinţa şi de a predica Evanghelia în limba 
lor maternă. Şi mă bucur, că aşa cum noi, în România 
acordăm în mod generos aceste drepturi minorităţilor con­
locuitoare, cu precădere fiind cea maghiară, tot aşa, ro­
mânii noştri, care sunt mult mai puţini în Ungaria au 
dreptul de a avea biserici şi de a se închina în propria 
limbă.

-  în finalul acestui interviu vă rugăm domnule 
pastor şi om politic, Petru Dugulescu să adresaţi un 
gând pentru românii din Ungaria.-  Vă salut cu drag, fraţi români şi fraţi creştini din 
ţara vecină şi prietenă. Doresc ca Domnul să vă binecu­
vânteze pe voi şi familiile voastre. Fiind cetăţeni ai Unga­
riei, respectând legile acelei ţări şi căutând binele cetăţii 
în care trăiţi nu uitaţi că sunteţi şi români în acelaşi 
timp. Nu uitaţi România, pe cei dragi ai voştri de acasă. 
Cultivaţi acolo limba românească, credinţa voastră creş­
tină, obiceiurile româneşti. Aş vrea să păstrăm legături­
le noastre prin intermediul acestui ziar, sau prin interme­
diul altora pe care noi vi le trimitem, să crăm cât mai 
multe punţi între noi. Mă rog ca Dumnezeu să vă binecu­
vânteze.

Dr. Ştefan Cioca s-a născut în comuna Chitighaz, 
Ungaria, în anul 1945, într-o familie creştină baptis­
tă. A învăţat în şcoala generală românească din 
Chitighaz şi a absolvit liceul românesc din Giula. A 
urmat apoi studiile profesionale la universitatea din 
Seghedin. Absolvind facultatea, acum lucrează ca far­
macist. Este căsătorit, are doi copii şi împreună cu 
toată familia slujeşte lui Dumnezeu, în special în bi­
serici româneşti. împreună cu soţia sa a redactat co­
lecţia de poezii Maranata apărută în anul 1992. De 
asemenea a scris istoricul bisericii baptiste din 
Chitighaz, în 1993, drept omagiu adus acestei comu­
nităţi creştine. A colaborat în nenumărate rânduri la 
revista românilor din Ungaria, revista Noi, iar în anul 
trecut a publicat cartea de meditaţii biblice CALEA, 
ADEVĂRUL ŞI VIAŢA pe care o prezentăm în continu­
are.

Această carte scrisă de dr. Ştefan Cioca cuprinde me­ditaţii biblice şi prin conţinutul ei ar putea fi numită un pas spre desăvârşire.Fiecare meditaţie aprofundează textul biblic privind viaţa creştinului îmbinat cu alte texte, folosind metoda cea mai spirituală în explicaţia textului: „Scriptura expli­
cată prin Scriptură”. în meditaţiile acestei cărţi, cititorul poate constata că Biblia este o carte practică şi scopul ei este să-l ajute pe omul credincios să urce scara perfecţiu­nii, zi de zi, prin Hristos Domnul. Cititorul va avea ocazia ca prin citirea şi studierea acestor meditaţii să-şi îmbogă­ţească şi cunoştinţele biblice.Prin vizitele frăţeşti pe care le-am făcut deseori Biseri­cii Baptiste din Chitighaz, am avut prilejul să-l cunosc pe fratele Ştefan Cioca încă pe cînd era elev la liceu. Am fost de mai multe ori la familia Cioca şi am observat înclina­ţia acelui elev de atunci Ştefan Cioca spre o viaţă evla­vioasă, fiind activ în Biserica din Chitighaz. Cunos- cându-1 din copilărie am rămas întotdeauna plăcut im­presionat de copilul Cioca, care se îndeletnicea cu citirea Bibliei.Cred că această carte a dr-lui Ştefan Cioca nu este re­zultatul studiilor sale universitare, ci produsul trăirii din copilărie a unei vieţi depline în Hristos.Consider că este o cinste pentru Biserica din Chitighaz că din sânul ei Dumnezeu a ridicat un bărbat cu studii superioare nu numai în slujirea de prezbiter al bisericii, ci şi un scriitor care, pe lângă cele două cărţi Maranata şi 
Istoria Bisericii Baptiste din Chitighaz, prin cartea de faţă, a depus o muncă vrednică de admirat pentru a face să vadă lumina tiparului aceste meditaţii nu numai frumos scrise ci şi foarte folositoare pentru oamenii creştini.în speranţa că această carte, care poartă titlul CALEA, 
ADEVĂRUL ŞI VIAŢA, va fi folositoare cititorilor ei, o re­comand a fi citită consultând şi textele biblice pe care autorul le armonizează aşa de minunat.Binecuvântarea lui Dumnezeu şi Harul Domnului Isus Hristos să însoţească această carte spre folosul fiecărui cititor şi să fie în acelaşi timp un ajutor pe calea desăvâr­şirii. Pastor Traian Grec
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